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Conep:xanue

1. IlepedeHp IUIAaHUPYEMBIX PE3yJbTATOB OOYYEHHS 110 AUCLUILIMHE (MOZIYIIO), COOTHECEHHBIX C IUIAHUPYEMBIMHU
pesynsratamu ocsoerust OITOIT BO

2. Mecro pucuumnuHsl (Moayns) B crpykrype OITOII BO

3. O0beM AWCIUIUTMHBI (MOZYNSA) B 3a4CTHBIX CIWHHUIIAX C YKa3aHHEM KOJIUYECTBA YAacOB, BBIICIICHHBIX Ha
KOHTAaKTHYIO pa0oTy 0oOydYaromuxcs ¢ mpernojaBareieM (MO BUIAM YYeOHBIX 3aHATHI) U HA CAMOCTOSTEIbHYIO padoTy
oOyJaromuxcs

4. ConepxaHue TUCHHUIUIMHBI (MOMYIIS), CTPYKTYpHUPOBaHHOE MO TeMaM (paszelaM) ¢ yKa3aHHEeM OTBEISHHOTO Ha
HHUX KOJMYECTBA aKaJleMUUECKUX YacOB M BHJOB YUeOHBIX 3aHATHH

4.1. CTpyKTypa 1 TEeMaTHYCCKUH IJIaH KOHTAKTHOW U CAMOCTOSITEILHOM Pa0OTHI MO AUCIUILTHHE (MOIYITIO)

4.2. CogeprkaHue OUCIUTUTAHBI (MOJIYIIS)

5. IlepedeHp y4eOHO-METOIMYECKOTO OOECIIEUCHHUS I CAMOCTOSTEIBHON paboThl 00ydJaromuXxcs MO IUCIHUILIINHE
(Momym0)

6. ®OH/T OLICHOYHBIX CPEJICTB IO AUCIUILTHHE (MOIYIIIO)

7. llepevenb nutepaTypsl, HEOOXOAMMOU JIUTS OCBOCHHS AUCIMILUTAHBI (MOYJIS)

8. IlepeueHsb pecypcoB HH(POPMAIMOHHO-TEICKOMMYHUKAIMOHHOW ceTH "MHTepHET", HEOOXOIUMBIX ISl OCBOCHUS
JUCHIUTUTAHBI (MOTYIIN)

9. Meronuueckue ykazaHus UIg 00y4Jaromuxcs 0 OCBOCHUIO JUCHUIUTUHBI (MOIYIA)

10. TlepeveHb HHGOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH, HCIIOIB3YEMBbIX TIPH OCYHIECTBICHUU 00pa30BaTEIBHOIO MpOIEcca Mo
JMCUUIUIAHE (MOJYJT0), BKJIIOYAsl MEPeYeHb MPOrPaMMHOT0 oOecrieueH s U MHPOPMAIIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CUCTEM (TIpH
HEO0OXOTUMOCTH)

11. Onucanue MaTepUaTbLHO-TEXHHUCCKOM 0a3bl, HEOOXOIUMOM JJIsl OCYIIECTBICHUS 00pa30BaTEILHOIO MPOIIecca Mo
JUCHUTUTAHE (MOITYJIIO)

12. CpencTBa aganTtaiuu NperoaaBaHus JUCIUIUTAHBI (MOIYJIsL) K MOTPEOHOCTAM 00yUArOIUXCsl MHBAIUIOB U JIHII C
OTpaHUYECHHBIMH BO3MOXXHOCTSMU 3[IOPOBBS

13. Ilpunoxenue Nel. @OHJ OLIEHOUHBIX CPEACTB
14. Ipunosxxenue Ne2. [lepeuens utepaTypbl, HEOOXOAUMOI 11l OCBOSHUS TUCLUILIMHBI (MOJTYJIs)

15. Tpunoxenne Ne3. IlepeueHh WH(POPMANMOHHBIX TEXHOJIOTHH, HMCIIONB3YEMBIX IS OCBOCHUS IHCIUIUINHBI
(MozyJ1s), BKIIFOUasi IiepeueHb NPOrpaMMHOI0 00ecriedeH s U MHPOPMAIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM



[porpammy mucnumuinHbl paspaboran(a)(n) crapiuii nmpenogasatens, 6/c Jynanaesa 1.10. (Kadenpa anrnumiickoit
(UII0NIOTNH 1 MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHKaIMK, PaKkynbTeT HHOCTPaHHBIX 3bIKOB), [JDulalaeva@kpfu.ru

1. TlepedyeHbp MJIAHHpPYEMBIX Ppe3yJbTATOB OOy4YeHHs] MO JAUCHUIVINHE (MOAYJII0), COOTHECEHHBIX €
IUIAHUPYeMBIMH pe3yabTaTamu ocsoeHust OIIOII BO

OO0yuarommiicsi, OCBOMBIINK AUCIUILIHHY (MOIYJIB), JOJDKCH 001aqaTh CICAYIOIIMIMU KOMITETCHIIUSMHE:

HIugp Pacuiudposka
KOMIIETeHIIUH npuodperaemMoil KOMIeTeHUHMHU
IK-1 Braneer OCHOBHBIMH CIOCOOaMH JIOCTMDKCHHS SKBHUBAJICHTHOCTH B MEPEBOAE M  CIIOCOOHOCTHIO

MMPUMCHATH OCHOBHBIC IIPHUEMbBI IEPEBOJAA

IK-1.1 3HATh OCHOBHBIE JIEKCUYECKUE, TPAaMMaTUYECKUEe TpaHC(HOpMallUY, UCTIOIb3yeMbIE B
MEepPEeBO/IC C UCXOIHOTO A3bIKA HA IEPEBOASAIINN, TCOPUIO SKBUBAJICHTHOCTHU NIEPEBOIA U
MOHSTHE aJeKBaTHOTO MEPEBO/IA

IK-1.2 'YMeTh NpUMEHATh OCHOBHBIE MTEPEBOTUECKIE TpaHC(HOPMAIUH MTPU TIEPEBOE TEKCTa C
MCXOJIHOTO SI3bIKA Ha MEPEBOIAIINMN, TAKUE, KaK KOHKPETU3AIHs U TeHepaTn3alus,
METOHUMUYECKUH TIepeBOl, aHTOHUMUYECKUI TIepeBo, iepedpazupoBaHue,
rpaMMaTHYCCKUE 3aMEHBI PA3JIMYHBIX THIIOB U BUOB, TPAHCIIO3UIHS, I00ABIICHUE U
OITyIICHUE

IK-1.3 Biianers TeXHUKON TpeoOpa3oBaHUsi HCXOAHOTO TEKCTa B TEKCT MEPEBOIA U
OCHOBHBIMH CIIOCOOaMH JTOCTHIKEHHUS ITEPEBOICCKON SKBUBAIICHTHOCTH

OOy4arouuiicst, OCBOUBIINIT JUCIUIUIMHY (MOJYJIb):

JlomkeH 3HaTh:

OCHOBHBIC JIGKCHYECKHE, TpaMMaTH4YeCKue TPaHC(POPMALNH, HCIOIB3yeMbIe B MEPEBOJE C MCXOMHOTO S3bIKa Ha
TIEPEBOISAIINN, TEOPUIO SKBUBAJICHTHOCTH IIEPEBOIA U MIOHATHE aIeKBaTHOTO IIePEeBOIa

JloJbKeH ymeTh:

MPUMEHATh OCHOBHBIE TMEpeBOJYECKHEe TpaHchopMmaluu MpH MEPEeBOJe TEeKCTa C HMCXOMHOTO S3bIKa Ha
HCPEBOHHmHﬁ, TaKHW€, KaK KOHKpETHU3alusA U I'CHCpau3alusd, METOHUMUWYECKUHN TEpeBO/, AHTOHUMHWYECKUH MEPEBO,
Hepeq)pa3HpOBaHHe, TpaMMAaTHYCCKUE 3aMECHbI pa3JIMYHbIX TUIIOB U BUAOB, TPAHCTIO3UI M, I[O6aBJ'I6HI/Ie " OIIyIIECHUE

JlomxeH BlaneTh:

TEXHUKOW IpeoOpa3oBaHUsT HMCXOTHOTO TEKCTa B TEKCT MEpeBOJa M OCHOBHBIMH CIIOCOOAMH IOCTIDKCHHS
MePEeBOTICCKOI SKBHBAJICHTHOCTH

2. Mecto aucuumiunsel (MoayJs) B ctpykrype OIIOII BO

HanHas mucnuruimHa (Momynb) BkimodeHa B pasgen  "B1.B.01.04 ducrmmmsael  (Moxymw)"  OCHOBHOM
pogeccHOHaNbHOI 0Opa3oBartenbHOM mporpamMmMbl 45.03.02 "Jluareuctuka (IlepeBon u mepeBogoBencHUE (AHTITHHCKHIA
SI3BIK, HEMELKUI SI3BIK) )" u OTHOCUTCSI K BapUaTUBHOU YaCTHU.
OcBauBaetcs Ha 3 Kypce B 5, 6 ceMecTpax.

3. O0beM TUCHMILIMHBI (MOAYJIsI) B 3aYeTHBIX €IMHUIAX C YKA3aHHEM KOJMYECTBA YacOB, BbIIEJEHHBIX Ha
KOHTAKTHYK) PadoTy 00ydYaroluxcsi ¢ mpemnogaBarejeM (M0 BHAAM Y4eOHBIX 3aHATHI) U HA CAMOCTOSITEIbHYIO
padoty o0yuarommuxcst

OO0m1ast TPyA0EMKOCTh TUCIHIUTHHBI COCTAaBISACT 6 3a4eTHBIX(bIe) equHuL(bl) Ha 216 daca(oB).

KonrakTHast pabora - 114 uaca(oB), B Tom umncie jekuun - 0 vaca(oB), mpakruuyeckue 3anstusi - 0 uvaca(os),
nabopatopHbie paboThl - 114 gaca(oB), KOHTPOIIb CAMOCTOSTENLHOM paboTh - 0 gaca(oB).

CamocrosrensHas pabora - 66 yaca(oB).
Kontpois (3auért / sx3amen) - 36 yaca(os).

(DopMa IPOMEIKYTOYHOTO KOHTPOJIA AUCHUIIJIIMHBL: 3a4Y€T B 5 CEMECTPC; 3K3aMCH B 6 CEeMECTpE.

4. Conepxxanne JMCUMIIMHBI (MOAYJIS), CTPYKTYPHPOBAHHOE N0 TeMaM (pa3JeaaM) ¢ YKa3aHHeM OTBeJICHHOI0
Ha HHUX KOJINYeCcTBA aKa/leMHYeCKUX YaCOB M BHIOB YUeOHbIX 3aHATHIH



4.1 CTpyKTypa ¥ TeMaTH4eCKHii MJIaH KOHTAKTHOW U CaMOCTONITeJILHOI PadoThI MO JUCHHILINHE (MOIYJII0)
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1. |Tema 1. Jlekcuueckue npooOIeMbl IepeBoia 5 0 0 12 4
2. [Tema 2. I'paMmmaTHyecKue poOIEMBI ITepeBoIa 5 0 0 12 4
3. [Tema 3. Ctumuctuueckue mpoOieMbl IepeBoIa 5 0 0 12 4
4. |Tema 4. [IpoOsemsl epeBoia Gppa3eoIOTU3MOB 5 0 0 12 4
5. [Tema 5. Jlekcudeckue mpreMEbI IiepeBoia 6 0 0 12 4
6. [Tema 6. I'paMmmaTHyecKre TpaHC(OPMALINH B TIEPEBOJIC 6 0 0 14 4
7. [Tema 7. DMbaTuzaius v HEWTpaTU3alKs B IEPEBOIC 6 0 0 14 4
8. [Tema 8. IlepeBo 1eIOBOM TOKYMEHTALUN 6 0 0 14 5
9 Tema 9. [lepeBon ¢ y4eTOM COLMO-PETHOHANIBHBIX BAPHAHTOB 6 0 0 12 6

" |aHrNIHMiicKOTO A3BIKA

Toro 216 u 0 0 114 36

4.2 Copep:kaHue JTUCHUNIMHBI (MOTYJIs1)
Tema 1. Jlekcuueckue npodiemMsl nepesojaa

Jlekcnueckue npoOiIeMbl TepeBosia B YCIOBUSX CXOJACTBA S3BIKOBBIX (hopM. IlepeBon CylecTBHTENBHBIX. MEPEBO
npuwiararenapHblX. IlepeBon Mecroumenuii. IlepeBon uucinutensHbIX. TaaronoB. llepeBon Hapeunii. Jlekcuueckue
po6JIeMBI MIEpeBO/ia B YCIOBUSIX PACXOXKACHUS WM OTCYTCTBHUS A3BIKOBBEIX (hopM. IlepeBon aptukis. IlepeBon repyHaus.
ITepeBon mpomemmero mpuuactusi. IlepeBoj uMeH COOCTBEHHBIX. 3aKOHOMEPHBIE COOTBETCTBHUSI B HCXOJHOM SI3bIKE U
SI3bIKE TIEPeBOJja Ha JISKCHYECKOM YypOBHE. MeXbs3blkoBas HHTEp(EepeHnHs Kak HCTOYHMK psAna mnpoOmem. Buapl
nnrepdepenunu. [lomoxurensHas m oTpunaresnbHas uHTepdepenius. Jlekcuueckas nHTepdepeHums. JIoxKHbIE Ipy3bs
TIepeBOAUYMKA.

Tema 2. 'pammaTuyeckue npodJieMsbl nepesojaa

Mopdonorudeckue mpobreMsl mnepeBofa. JIekcMKo-TpaMMmaTHueckue mpoOnemsl mepeBoaa. IlloHATHE CceTKH
nepeBoAYecKrX npodieM. I'pammariueckue mpoOIeMsl IEpeBoia B YCIOBUIX CXOJCTBA U PACXOKACHUS IPaMMaTHIECKUX
¢dopm. TIpoGiiema rpammaruyeckoii uHTepdepenuuu. [Ipobiema mepeBoaa BpeMeH aHIIMHCKOro riarona. IIpobiema
IepeBosia CUHTaKCHuecKo KoHcTpykiuu "CnoxkHoe mononHeHue" IlpobieMa mepeBoa CHHTaKCHYECKOW KOHCTPYKITHMH
"Cnoxnoe mnojiexamniee". [Ipobmema mepeBoja HE3aBUCHUMBIX HOMHHATHUBHBIX KOHCTpykuuil. IIpobirema mepeBoma
HE3aBUCHMBIX IIPUYACTHBIX 00opoToB. [IpoGiema mepeBoga mpocTeIx npemnoxeHuid. Ilpobiema mepeBoma CIOXKHBIX
NIPEJIOKEHU.

Tema 3. CtuimcTudyeckue npodJjeMbl nepesoaa

OcoOeHHOCTH TIepeBojia TEKCTOB Pa3IMYHBIX CTWIIEH U kaHpOB. IlepeBoJ ra3zeTHO-MH(POPMAIIMOHHBIX MaTEPHAJIOB.
[epeBox pexnamsl. IlepeBon 3aronoskoB. IlepeBox momzaronoBkoB. IlepeBon moasuu. IlepeBos HaydHBIX ITyONMKaIMM.
IlepeBox cnenuanbHBIX TEKCTOB. IIpueMbl cOXpaHEHUS M MEpeJaud JIEKCHYECKUX M IPaMMaTHYECKMX CTUIMCTHYECKUX
cpeactB. CriocoObl mepepaun snureta U Metadopsl. CriocoOsl mepepaun MeToHMMHUH. CrocoObl mepenaddl MPOHHH B
HepeBoJIE.

Tema 4. IIpo6iembl nepeBoa ¢gpa3eo10ru3MoB

®pa3eonornyecKie eIMHALBI B Pa3INIHBIX s3bIKax. Kitaccudukanms dpazeonornzmon. @yHkuus (Hpa3eosorn3MoB B
TEKCTaX Pa3IMIHBIX XKaHpoB. [lonHBIE W YacTWYHBIE >KBUBaJIEHTHL. [IpoOmema BbiOopa myTH mepemadu 3HaueHuss OF
(moxbop »KBUBaNEHTa, JOCIOBHBIM TEPEeBOJ, coxpaHeHune obOpaza @E, omucartenvHbIi mepeBon). [IpoGiema BBIOOpa
skBuBasieHTa OE.

Tema 5. Jlekcndeckne npueMsl epeBojaa

MeronnMuveckue mpeoOpa3oBaHus B IepeBoje. Pono-BuioBsie orHomenus. Konkpermsanums. ['enepanuszanus.
AntoHMMHMueckuii mnepeBoa. IlepedpazupoBanne. MeTOHUMHYECKHI TepeBoJ. TpaHCKpHUINIMS M TpaHCIUTEPALHS.
Kanskuposanue n cdepsl ero npumeneHus. IIpreM cMBICIOBOTO pa3BUTHs. MoIy siuusl Kak poJOBOE TOHATHE IJIS BCEX



BUJIOB IIEPEBOAYECKHUX MPE0OPa30BaHUH 110 THUIY METOHUMHH.
Tema 6. 'pammaTuyeckue TpaHchoOpMaLMU B IiepeBojie

TpaHcro3uiss Kak TpPHEM pEAU3YIOIIUI aKTyaJbHOE WICHEHHE MpeAJoKEHHs. 3aMeHbl. Buasl 3ameH.
Mopdodonornyeckre 3aMeHBl. 3aMeHa cioBogopM. 3aMeHa WICHOB MPEUIOKEHHUS. 3aMeHa TIPOCTBHIX MPEIIOKESHHHA
CJIOXKHOTIOAYMHEHHBIMH. 3aMEHa COYMHHUTCNIBHOW CBA3M MOAYMHUTENbHOU. JloGaBneHwe. VYCIOBHS NPHMEHCHUS
I00aBIICHNS: JINHTBUCTHYECKUE ¥ CTHIIMCTHYCCKHE. DIMMUHALS WM OIyLICHHE H YCIOBUS €€ IIPUMEHEHUS.

Tema 7. ImbaTnzanus n HelTpaau3anusa B iepesoje

VYcnoBust coxpaneHus sMmpartmzanum B mepeBone. IlpumeMsr smdaTtmzamum B pyCCKOM M AHIVIMHCKOM S3BIKAX.
I'paMmaTnyeckue, JEKCHYECKHE, CTHIMCTHYECKHE TMpHEMBbl SM(ATH3alUH C Y4YETOM YCIOBHH S3bIKa PpeEIenTopa.
Heiirpanu3zanus u yciaoBus ee npuMeHeHus. [IpreMsl HeHTpanu3auu: rpaMMaTHYECKHE, TEKCHYeCKUEe, CTUINCTHUECKUE.
Paznnunst crioco0oB BeIpaKEeHHs IMOLMOHAIBLHOM OKPAIIEHHOCTH IPEIUIOKEHUH B PYCCKOM U aHTJIIMHCKOM SI3bIKaX.

Tema 8. IlepeBoa Ae/10BO¥ JOKYMEHTALIMHU

Cdepa noscenneBHoro obmeHus. [lepeBon B chepe MOBCeTHEBHOW KOMMYHHUKAUU. OOINECCTBEHHO-TOIUTAYCCKAS
ctepa. S3pIKOBBIC OCOOCHHOCTH (DYHKIIMOHAIBHOTO CTHJIS OOIIECTBCHHO-IIOJIMTHYCCKOTO OOIICHUS B PYCCKOM H
aHrmiickoMm si3bikax. Cdepa ciayxkeOHOro oOmeHHs. SI3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH TEKCTOB CIYXKCOHOW KOMMYHHKAIIHH.
HenoBoe ooOuieHune. JKaHpoBbie Pa3HOBHIHOCTH TEKCTOB [IEIOBOW KOMMYHHKAIUH. SI3bIKOBBIE OCOOCHHOCTH Cdepbl
JICTIOBOM KOMMYHHKAIHH.

Tema 9. HepeBO[l C YY€TOM COLIUO-PErHOHAJTBbHBIX BADUAHTOB AHTJIMHCKOIO SI3bIKA

PernonanpHas nuddepeHnanms aHTIHACKOTO sS3bIKa. AHTIHHACKUH S36IK B AMEpHKe: aMePUKAHCKUN aHTITUICKAN 1
KaHaJICKUW aHrnuickuil. bpuranckuil anrnuiickuii B EBpone u cTpaHax a3uaTCKO-TUXOOKEAHCKOro perroHa. JIekcuueckue
U TpaMMAaTHYECKHE pa3IHyis B PETHOHANBHBIX BapHaHTAaX AaHIJIMHCKOTO S3bIKA. YUET PETHOHANBHBIX Pa3IHIdid B
nepeBojie. [lepeBo B citydae OTCYTCTBHS JIGKCEMBI 1 0003HAYCHHUS ICHOTATa B IPUHUMAIOIICH KYJIBTYypeE.

5. IlepeyeHb y4eOHO-METOAUYECKOTO OOeCHeYeHUsI [JIsi CAMOCTOSTEIbHOH PadoThI 00ydYaIOUIUXCS 10
JHCHUIIHHE (MOYJTI0)

CamocrosTenbHas paboTa OOYYAIONIMXCS BBIMOJNHACTCS 0 3aJaHHI0 W MPU METOIUYECKOM pPYKOBOJICTBE
npenogasaTeis, HO 0e3 ero HemocpeAcTBeHHOro ydactus. CamocTositenbHas paboTa MOJpasjensercs Ha
CaMOCTOSTENIbHYIO Pa0OTy HAa ayJAMTOPHBIX 3aHATHSIX U HA BHEAYIUTOPHYIO CAMOCTOSTENbHYIO paboTy. CaMocTosITenbHas
paboTta 00y4aromMXcs BKIKOYACT KaK IMOJHOCTBIO CAMOCTOSTEIbHOE OCBOCHUE OTICIBbHBIX TeM (Pa3JesioB) MUCIUILIHHBIL,
TaKk U npopaboTKy TeM (pa3fernoB), OCBAUBAEMBIX BO BpeMs ayJAUTOPHOW paboThl. Bo Bpemsi caMOCTOSATENbHONH paboThI
00y4YarolIuecss YUTAIOT M KOHCHEKTUPYIOT y4eOHYIO, HAyYHYI) M CHPABOYHYIO JIMTEPATypy, BBINOIHSIOT 3aJaHusl,
HAMpPAaBICHHbIC HA 3aKpEIJICHUE 3HAHUI M OTPAbOTKY YMEHHUI M HABBIKOB, TOTOBSTCS K TEKYIIEMY U MPOMEXYTOUHOMY
KOHTPOJIIO 110 TUCIUITIMHE.

OpraHuzanusi caMoCTOATENIbHON PabOThl 00YJaIOINXCS PETJIAMEHTHPYETCS! HOPMATHBHBIMU JJOKYMEHTaMH, y49eOHO-
METOIMYECKOI INTepaTypor 1 3JIEKTPOHHBIMU 00pa30BaTeNbHBIMH PECYPCaMH, BKIIIOYAS:

ITopsnok OpraHM3allMd ¥ OCYLIECTBIECHHS OOpa30BaTENbHON AEATENFHOCTH IO 0Opa30BaTEBHBIM IPOrpaMMaM
BBICIIEr0 00pa3oBaHusl - MporpamMmaM OakanaBpuara, [porpaMMaM CHELUaIuTeTa, IporpaMMaM MarucTpaTrypsl
(yTBepxeH npuka3zoM MuHKCTepcTBa 00pa3oBaHus U Hayku Poccuiickoit @depepanuu ot 5 anpenst 2017 roma Ne301)

IMucemo MunucrepcTBa oOpazoBanusi Poccuiickoit ®enepauun Nel4-55-996un/15 or 27 Hosops 2002 r. "O6
AKTHBHU3AIIMU CAMOCTOSITENILHON paboThl CTYJICHTOB BBICIIMX YUeOHBIX 3aBeIeHUI"

VYcraB henepabHOTO TOCYJapCTBEHHOTO aBTOHOMHOTO 00pa3oBartenbHOro yupexaenus "Kazauckwii (IIpuBomkcknii)
(enepanbHBIN YHHBEpCHTET"

ITpaBuna BHyTpeHHETO pacnopsaka GpeaepaabHOro rocyJapcTBEHHOTO aBTOHOMHOTO 00pa30BaTeIbHOTO YUPEKACHHS
BBICHIEro ITpodeccroHanbHoro oopasoBanus "Kazanckuii (IIpuBosnkcknit) dpenepalibHblil yHUBEpCHTET"

JloxansHble HOpMaTHBHBEIE akThI Kazanckoro (IIpuBomkckoro) ¢heaepaqbHOrO YHUBEPCUTETA

6. PDoH/I OLIEHOYHBIX CpPpEACTB MO TUCHMIVIMHE (MO}]yJ’llO)

CDOH)I OLICHOYHBIX CPEIACTB 110 JUCIHUILUIMNHE (MO]lyJ'II-O) BKJIIIOYAC€T OLCHOYHBIC MaTcpualibl, HAIIPaBJICHHBIC Ha
IIPOBEPKY OCBOCHUA KOMHGTCHHHﬁ, B TOM 4YHUCIIC 3HaHI/H\/'I, yMeHI/Iﬁ N HABBIKOB. CDOH)I OIICHOYHBIX CPCIACTB BKIHOYACT
OIICHOYHBIC CPEJICTBA TCKYLICTI'O KOHTPOJISA U OHCHOYHBIC CPEACTBA HpOMC)}(yTO‘IHOﬁ aTTCCTAalluu.

B ¢oHae O1IeHOYHBIX CPEJCTB COACPIKUTCS CIEAYIOMas HHPOPMAITHUS:

- COOTBETCTBHE KOMIICTCHIUH TUTAHUPYEMBIM Pe3yIbTaTaM OO0YYeHUS 10 JUCIHTUIAHE (MOJYIIIO);
- KpUTEPHUH OIIEHUBAHUS CPOPMUPOBAHHOCTH KOMIIETSHITHIA,

- MEXaHu3M (OPMHUPOBAHUS OICHKH IT0 JUCHUILUINHE (MOJYIIO);

- OIMMCAaHUE TOPAAKA TPUMCHEHUA U TPOUCAYPHI OLICHUBAHUA IJISI KaXKJI0TO OEHOYHOT'O CPEACTBA,



- KpUTCpHUU OLUCHUBAHUS IJIA KaXKJ0I'0 OUCHOYHOI'O CPCACTBA,

- cojaep)kaHHE OIICHOYHBIX CPEJACTB, BKIIOYass TpeOOBaHMSA, NpPEABABISCMbIE K IEHCTBHAM 0Oydaromuxcs,
JEMOHCTPHPYEMBIM Pe3yNbTaTaM, 3aaHus Pa3IMIHBIX THIIOB.

@DoH/T OTIEHOYHBIX CPEICTB MO AUCIUIUTHHE HaxoauTcs B [Ipunoxennn 1 K mporpaMMe AUCIUILINHEI (MOIYIIO).

7. llepeyeHs JuTEPaTYpPbl, HEOOXOAUMO¥ /IJIs OCBOEHUS AUCUMIJIMHBI (MOLYJ151)

OcBoeHUE IUCLUILIMHBI (MOAYJIS) MpEeAroaraeT U3y4eHWe OCHOBHOW M JOIOJIHUTENBHON Y4eOHOW JHMTepaTyphl.
JIuteparypa MOXeT OBITh JJOCTYITHA 00yYarOIIMMCS B OJTHOM U3 JIByX BapuaHTOB (JIH0O B 000MX U3 HUX):

- B DJICKTPOHHOM BHU/JEC - YCPE3 IJICKTPOHHBIC OHOIMOTEYHBIE CHCTEMEI HA OCHOBAHUHU 3aKIIOUeHHBEIX KDY JA0TOBOPOB
C HpaBooﬁHaﬂaTeHﬂMI/I;

- B meyatHOM Buje - B Hayunoit Oubmmoreke Emabyxckoro MuacTnTyra KOVY. Oby4aromuecs momyJaroT yIeOHYIO
IUTEpaTypy Ha AOOHEMEHTE II0 YWTATENbCKMM OHieTaM B COOTBETCTBHM C IIpaBWIaMHU I0Jb30BaHHMsA Haywnoi
OUOITHOTEKOMH.

OJEeKTPOHHBIE U3aHUS TOCTYNHBI JUCTAHIIMOHHO M3 JIOOOM TOUKM IPU BBEACHUH OOYUaIOIIMMCS CBOETO JIOTHHA U
mapoyii OT JUYHOTO KaOWHeTa B cHcTeMe "JJIeKTpOHHBIH yHHBepcHTeT'. IIpM HMCMONB30BAHWU TIEYATHBIX H3TAHHHA
O6nbnroTeuHsI (POHI NOIDKEH OBITh YKOMIUIEKTOBAH MMM M3 pacdyera He MeHee 0,5 sK3eMIUIipa KakKAOro M3 M3IaHUH
OCHOBHOH JHTEpaTypsl U He MeHee 0,25 K3eMInIsipa TOTOIHATEIBHON JTUTEPaTyphl HAa Ka)XKJOr0 00y4JaroImerocs n3 4mcia
JIMII, OZTHOBPEMEHHO OCBAMBAIOIINX AAHHYIO JUCIUIIIHHY.

[lepeueHb OCHOBHOM M AOTIOJIHUTENBLHON YUe€OHOU JINTEpaTyphl, HEOOXOAMMOM /I OCBOCHUSI JUCIUILIMHBI (MOIYJIA),
Haxoautcs B [Ipunoxkenun 2 k pabodeil nporpamMme AUCUUILTHHBL. OH MOJUICKUT OOHOBJICHHIO TIPH U3MEHEHHUH YCJIOBUI
norosopoB KOV ¢ mpaBooOnasaTensiMi 3JIEKTPOHHBIX M3JIaHWH W NPH M3MEHEHWH KOMIUIEKTOBaHMA (GoHnoB HayuHoi
oubimorexu Enabysxckoro UacTHTyTa KOVY.

8. Ilepeuens pecypcoB HH(OPMANMOHHO-TEJEKOMMYHHMKAUMOHHON ceTH '"WHTepHer", HE00XOAUMBIX IS
OCBOCHMS JMCLUILTUHBI (MOAYJIs1)

BBC Learning English - http://www.bbc.co.uk/learningenglish
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9. MeToanyeckune yKazanus J1Jisi 00y4aomuxcs o 0CBOEHUIO TUCUUIIMHBI (MO1YJIs1)

Bupa pador MeToanyeckue peKoOMeHAALUH

nabopaTopHsle | Bo BpeMs mabopaTopHBIX paboT paccMaTpUBAIOTCS JIGKCHYECKHE, TPaMMaTHIECKHE M CTHIINCTHYECKIE
paboTs! po6JeMbl TepeBoia. BRIMOTHIIOTCA NpakTHYeCKHe YIPaXXHEHUS Ha YCTHBIN M MUCHMEHHBIN IepeBO
Npe/IOKEHUH U TEKCTOB, KOMMEHTHPYIOTCSl M pa30HpatoTcst mpoOieMbl EPeBO/Ia, BBIIENSETCS CeTKa
MepeBOAYECKUX TIPOOIIEM, ONIPEIEINISIOTCS Iy TH U CIIOCOOBI TPEOJ0IEHHS IPOOIIEM ISl TOCTHKEHHS
SKBHUBAJIEHTHOCTH II€PEBO/Ia 1 KOMMYHUKAaTUBHOM paBHOLIEHHOCTH TekcToB Ha VS u 141

camoctosi- | CamocTosiTenpHas paboTa 00yJarONIIXCs 3aKII0YaeTCsl B IOBTOPSHNH TEOPETHUECKIX TTOI0KEHUH,
TelpHast paboTa| KOTOpbIe OHU JIOJDKHBI Peaju30BaTh B MpoIecce paboThl HaJl EPEBOJIOM TEKCTOB U BBITIOJIHEHUH
ynpakHeHHH Ha niepeBos. CamocTosTeIbHas padoTa TaKkKe BKIIIOYAET MCIIOIb30BaHUE CI0Bapei 1
CIPaBOYHBIX M3/IaHHUH, COJIEPIKAIIUX HH(POPMAIHIO, HEOOXOIUMYIO ISl YCIICITHOTO ITPEO0I0ICHUS
NepeBOAYECKUX IPOOJIEM B X0O/I€ BHITIOJIHEHHS YIIPaXKHEHUH U TIEPEBOJIOB.

9K3aMeH DK3aMeH BKIIIOYAET MPAKTHYECKHIE BOIPOCHI, CBI3aHHBIE C OTIPEIeIEHUEM MEPEeBOTIECKHUX MPOOIIEM B
YCIOBUSIX HAIMYUS M OTCYTCTBHSI 3aKOHOMEPHBIX COOTBETCTBHH U S3BIKOBBIX ()OPM BBIPAKEHHS
JUHTBUCTUYECKUX SIBIIEHUH B S3bIKaX, 3a/1eICTBOBAHHBIX B IIEPEBOJIE, ONPEIEIECHUE BUOB IEKCUIECKHUX,
rpaMMaTHYEeCKUX M CTHIMCTHYECKUX IIPHEMOB IIEpEeBO/Ia U CrIoco00B M yCIOBHI Iepejady 3HauCHHS
(hpazeonorn3mMoB, a TakKe NUCEMEHHBIH [IEPEBO Ay TEHTUYHOTO TEKCTa C aHTJIMHCKOTO S3bIKa Ha
PYCCKHH ¢ IEpeBOTYECKUM KOMMEHTapueM, TPEOOBaHHS K KOTOPOMY 0003Ha4eHbI B IIPEAbIIYIIEM
MYHKTE.

3a4€T 3auér HalCJICH Ha MPOBEPKY OCBOCHU A JUCHUIINHBI. O6y‘L’:110HIPII>iCH TOJIy4acT BOIIPOC (BOHpOCI)I) 6o
3aJaHuc (3aZ[aHI/IH) 1 BpEMs Ha NOATOTOBKY. 3auér IPOBOAUTCA B YCTHOfI, IMMCHMEHHOM HMIIH
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Bupn pador MeTtoanyecKue peKOMeHIANUH

KOMIIBIOTepHOH (hopme. OLeHUBaeTCs BIaeHHE MaTePHAIOM, €r0 CHCTEMHOE OCBOCHHE, CTIOCOOHOCTD
OPUMEHSTh HY)KHBIC 3HAHUS, HABBIKM U YMEHHUS MPU aHAJTIHU3e MPOOIEMHBIX CUTYAlUil U PEIICHUH
NPAKTHYCCKUX 3aaHUI

10. TIlepeyeHb HHGPOPMALUMOHHBLIX TEXHOJIOTHIl, HCHOJb3yeMbIX MNPH OCYLIECTBJIEHUM 00Pa30BATEIbHOIO
npouecca Mo AMCHUIIMHE (MOIYJI0), BKJIOYAsl NepeyeHb NPOrPaMMHOr0 odecneyeHUuss U HMH(OPMAIUMOHHBIX
CIPAaBOYHBIX CHCTEM (TMPHU HEOOXOJUMOCTH)

[TepeueHp MH(OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, HCIIONb3YEMBIX NPH OCYLIECTBICHHHM OOpa30BaTEIBHOTO IIpoliecca II0
JMCUUIUIMHE (MOJYII0), BKIIOYAs NEpeyeHb HMPOrPaMMHOIO olecnedeHHs W MH(POPMALMOHHBIX CHPABOYHBIX CHCTEM,
npencrasicH B [lpunoxkenun 3 k pabodeii mporpaMmme TUCIUATUIAHBL (MOIYIIA).

11. Onmncanue MaTepHATbHO-TeXHU4YECKOi 0a3bl, He0OXOAUMON ISl OCylUIeCTBJIEHUS O0OOpa30BaTEJLHOI0
npouecca no JMCUUIVINHE (MOAYJII0)

MartepuanbHO-TeXHIHYECKOe 00ecreueHrne 06pa3oBaTeIbHOTO Mpoliecca Mo AUCHUILIAHE (MOIYIII0) BKIFOYAET B ceOs
CIIETYFOIIIE KOMITOHCHTHI:

[MomemieHnst ISl CaMOCTOSATENBFHOW pa0OTHl OOYYAIOUINXCS, YKOMIDICKTOBAHHBIC CIEIHAIH3HPOBAHHON MeOelbio
(CTONBI M CTYJBSI) M OCHAIICHHBIE KOMITBIOTEPHOW TEXHHKOH C BO3MOXXHOCTBIO TOAKIIOYeHHS K cetd "HHTepHer" M
oOecrieueHrEM J0CTYIIa B JICKTPOHHYIO HH(OPMAIIMOHHO-00pa3oBaTeabHyIo cpeny KOV,

VYueOHbIE ayIUTOPUM A1 KOHTAKTHOM pabOThl C MpenojaBaTeleM, YKOMIUIEKTOBAHHBIC CIEIHATU3MPOBAHHON
MeOeTbIO (CTOMBI B CTYIbS).

423600, Pecriyonmuka Tarapcran, r.Emabyra, yn. Kazanckas 89, ayn.93

VYueOHast aynuTopusl AL TPOBEACHMS 3aHATHH JIEKIHOHHOTO THIA, 3aHATHH CEMHHAPCKOTO THIA, I'PYNMOBBIX H
HMHAWBUIYaNbHBIX KOHCYJIbTAIUH, TEKYIIEr0 KOHTPOJIS U IPOMEXYTOYHOI aTTecTaliu

Kommiekt mebenu (mocamounsix Mect) 34 mr. KoMmiekT Mebenu (1ocafoyHbIX MecT) AjIs mpernojasaresis 1 ImT.
Hocka menoBas HacteHHast TpexcrBopuartas 1 mT. Hoyroyk ICL Pil55 1 mr. Be6-kamepa 1 wt. Boixon B UuTepHer,
BHYTPUBY30BCKasi KOMITBIOTEpPHAasi CETh, JOCTYI B 3JIEKTPOHHYIO WH(OpMannoHHO-00pa3oBaTenbHylo cpeay. Habop
y4eOHO-HATJISITHBIX TTOCOOMIT: KOMIUIEKT MPE3eHTALIUH.

423600, Pecniyonuka Tartapcran, r.Enadyra, yin. Kasanckas 89, ayn.98

VYuebHast ayauTopusl Al TPOBEACHMS 3aHATHH JEKIHMOHHOTO THMA, 3aHATHH CEMHWHAPCKOTO THIIA, IPYIIOBBIX H
WHJIMBHUIYaJIbHBIX KOHCYJIBTAlNH, TEKYIIETO KOHTPOIIS U TPOMEXKYTOUHOH aTTECTALNH

Kommnekt mebenu (mocamounsrx Mect) 90 mr. Komrutekt mebenu (IOcaJovHBIX MECT) AN mperojaBarerns | miT.
WutepaktuBHas TpuOyHa intel core i3 1 mt. MoruTop LG,22d 1 mT.

[poekTop Panasonic VX400 1 mrt. MynsTumMeauiiasnii 3xpad 1 mr. Koxorku 20w 6 mr. JJocka MenoBast Ha HOXKKax 1
mr. BebO-xkamepa 1 mT. Bbixonm B VHTEpHET, BHYTPHBY30BCKas KOMIIBIOTEPHas CETh, JOCTYH B 3JIEKTPOHHYIO
UH(POPMAIIHOHHO-00Pa30BaATEIILHYIO CPEY.

12. CpeacrBa aganTtauyy NpenojaBaHusl AMCUMIIMHBI K NOTPeOHOCTSM 00y4alolMXxcsi MHBAJIUI0B U JIHIL €
OrPaHUYEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMU 310POBbSI

IIpu HeoOxomuMoOCTH B 00pa30BaTEIbHOM MpOIECCe NPUMEHSIOTCA CIEAYIOIIHe METOAbl U TEXHOJIOTHH,
o0JIeryaronye BOCIPHUITHE WHPOPMALUH OOYYAIONMMHUCS WHBAIKWAAMU U JIMIAMH C OTPAHUYCHHBIMH BO3MOXXHOCTSIMHU
3IIOPOBBS:

- CO3/laHMe TEKCTOBOW BEpCHH JIFOOOrO0 HETEKCTOBOTO KOHTEHTa U1 €ro BO3MOXHOIO IIpeoOpa3oBaHMs B
aIbTepHATHBHBIE (POPMBI, YIOOHBIE IS Pa3TUYHBIX IT0JIB30BATEICH;

- CO3/1aHUC KOHTCHTA, KOTOpBIﬁ MOXXHO HOPEACTAaBUTb B PA3JIMYHBIX BUAAX 0e3 NMOTEPU HAaHHBIX WJIN CTPYKTYPBI,
npeayCMOTPETL BO3MOXKHOCTDH MaCIHTa6I/IpOBaHI/I$I TEKCTa H I/I306pa)I<eHPlﬁ 0e3 NOTEPpU KadeCTBa, IMPCAYCMOTPETH
JOCTYIMHOCTD YIIPABJICHUA KOHTCHTOM C KJIaBHATYPhI,

- CO3/1aHHE BO3MOXKHOCTEH JUIsi 00YYaIOMINXCSl BOCHIPUHUMATD OJIHY U Ty K€ MH(OPMAIMIO U3 Pa3HBIX HCTOYHHKOB -
HarpuMmep, Tak, YTOOBI JIMIA ¢ HapyMEHUS MM ClIyXa MOJydald WHQOpMalWio BU3yaJlbHO, C HAPYIICHHUSMH 3pEHHS -
ayanalbHo;

- TpUMEHEHWE IPOTPAMMHBIX CpEACTB, OO0ECIIEUYMBAIONINX BO3MOXXHOCTH OCBOCHHMS HABBIKOB W YMEHHH,
(opMHUpYyEeMBIX IUCIMIUIMHON, 3a CYET aJbTEPHATHBHBIX CIIOCOOOB, B TOM YHCJIE BHPTYIBHBIX JabopaTopwii
CUMYJISILIUOHHBIX TEXHOJIOTUI;

- TPUMEHEHHE IUCTAHIIMOHHBIX O00pa30BaTENbHBIX TEXHONOTUH M Tepenaun HWHGOpPMAIWH, OpraHH3aluu
pa3IuYHBIX (OPM HHTEPAKTHBHOW KOHTAaKTHOH pa®oThl 00ydaromerocsi ¢ IperojaBaTelieM, B TOM dYHcie BeOWHapOB,
KOTOpBIE MOTYT OBITH HCHOJB30BAHBI JUIA NMPOBEACHUS BUPTYaJIbHBIX JIEKIHMHA C BO3MOXKHOCTBIO B3aMMOJIEHCTBHS BCEX
YYaCTHHKOB JANCTAHIIMOHHOTO OOY4Y€HHMs, IPOBEICHHSI CEMUHAPOB, BBICTYIUICHHS C JOKJIAJaMH U 3alIUThl BHIIOJTHEHHBIX




pa60T, OpOBCACHUA TPCHUHI'OB, OpraHnu3alnuun KOJUICKTUBHOM pa6OTLI;

- TpPUMCHEHHE [JUCTAHIMOHHBIX OOpa30BaTENbHBIX TEXHOJOTWH M OpraHu3anuud  GOpM  TEKYIIEro |
MIPOMEXYTOYHOTO KOHTPOJIS;

- yBEIWYEHHE NPOJODKUTEIFHOCTH CcIadd OOyYaloluMcs HMHBAIMAOM WM JHIOM C OIPaHWYCHHBIMH
BO3MOXKHOCTSIMH 30POBbs ()OPM ITPOMEKYTOUHOH aTTECTANNH 110 OTHOLICHHUIO K YCTAaHOBICHHOH NPOAOIKUTETIBHOCTH HX
chavm:

- IPOJOJDKUTENIFHOCTH CIa4yd 3auéTa MM 3K3aMeHa, NMPOBOJMMOIO B MHMCHMEHHOH (opme, - He Oonee yem Ha 90
MUHYT;

- TIPOMOJKUTEILHOCTH TOATOTOBKM OOYUAromerocss K OTBETY Ha 3a4ére WM SK3aMeHe, TPOBOJANMOM B YCTHOM
¢dopwme, - He Oonee yem Ha 20 MUHYT;

- IPOJOJDKUTENFHOCTH BBICTYIICHHUS 00YJaOIIErocs IpH 3aluTe KypcoBOH paboTeI - He Oojee ueM Ha 15 MuUHYT.

[Iporpamma coctaBieHa B coorBeTcTBUM ¢ TpeboBanusiMu PI'OC BO u yyeGHBIM Iu1aHOM 110 HanpasiieHuto 45.03.02
"JlmarBucTHKa" U poduiro moarotoBku "IlepeBos n nepeBooBeieHIe (AHTITMHCKII 361K, HEMEITKUH S3BIK)".
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1. CooTBeTCTBHE KOMIETECHIMH IUIAHUPYEMBIM pe3yJIbTaTaM 00y4eHUsI O JUCUUIUTUHE (MOYIIIO)

Kon " HauMeHoBaHue | MHaukaTopsbl nocTu:keHuss | OueHoYHbIE cpeAcTBa TeKylero
KOMIIETeHIIUH KOMIIeTeHI U KOHTPOJIS H NPOMEKYTOYHOM
aTTecTaluu
[1K-1 - BiaieeT OCHOBHBIMH K - 1.1.  3nate  ocHoBHble | Texkymmii KOHTPOJIb:
croco6amu JOCTHXKEHHS JIEKCUUECKUeE, rpaMMaTH4eckue | Y CTHBIN ompoc:
SKBHBAJIEHTHOCTH B MIEPEBOJIE U TpaHcopmaruu, ucnoibdyemble B | Cemectp 5
CHOCOOHOCTBIO IPUMEHSITH nepeBofe C HcxomHoro s3pika Ha | Tema 1. Jlekcumueckue — TpoOIEMBI
OCHOBHBIE IIPHEMBI IIEpeBOIa NIePEBOAIINH, TEOpHIO | MepeBoaa
SKBHBAJICHTHOCTH TlepeBofa W moHsThe | Tema 2. I'paMMaTideckue MpoOIeMBI
a/IeKBaTHOTO TIepeBoJia nepeBosa
IIK - 1.2. YMeTs npumMeHsATh oCHOBHBIE | Tema 3. Crunmctudeckne MPOOIEMBI
mepeBoAdeckre TpaHcopMamuu Tpu | IepeBoaa
MePEeBOJIC TEKCTa C UCXOMHOTO si3bIka Ha | Tema 4. [Ipob6membr nepeBoia
TIEPEBO TSN, TaKue, Kak | (pazeororu3MoB
KOHKpeTH3anuss W  TeHepanu3auusd, | TectupoBanme:
METOHUMMYECKUN nepeBox, | Tema 1. Jlekcudeckue  mpoOiembl
AHTOHUMHUYECKUU IepeBo, | MepeBoa
nepedpasupoBanne, rpammarudeckue | Tema 2. I'paMmaTuyeckue MpOOIEMBI
3aMEHBl Ppa3IMYHBIX THUIIOB M BHIOB, | IepeBoja
TPaHCIO3HIINS, no0aBIeHNUE u | Tema 4. [Ipob6memsr nepeBoia
OITyIIICHHE (bpazeonorn3MoB
K - 13. Brnagers TtexHukoil | Cemectp 6
IpeoOpa3oBaHKsl HCXOAHOTO TEKCTa B | YCTHBIN onpoc:
TEKCT  TepeBoja ©  OCHOBHBIMH | Tewma 5. Jlekcumueckue mpueMBl IIepeBoaa
criocobamu noctwxkeHus | Tema 6. I'pammatuueckue
NIePEeBOIYECKOI SKBUBAJICHTHOCTH TpaHchopmanuu B nepeBojie
Tema 7. OMdaruzauus 1 HeHTpaIH3aLUs
B nepeBoJie
Tema 8. [TepeBon JIeITOBOI
JIOKYMEHTAIIH

Tema 9. IlepeBom C y4eToM COIMO-
PETHOHANBHBIX BAPHAHTOB AHTIHUCKOTO
SI3bIKA

TecTupoBanme:

Tema 5. Jlekcuueckue npuemsl nepeBoja
Tema 6. I'pammatuueckue
TpaHchopmanuu B nepeBoie
Tema 7. DOMdaruzauus 1 HeHTpaIH3aLus
B nepeBojie

Tema 9. IlepeBom ¢ y4YeToM COIHMO-
PErHOHAIBHBIX BapUAaHTOB AHIJIMHCKOIO
SI3BIKA

I[IpoMe:kyTOUHASI ATTECTAIINS:

3aver, sK3aMeH

2. Kpurepun ouennanus ¢c(popMHPOBAHHOCTH KOMIIETEHIMIA

Kommne l
TeHLHSA Boicoknii ypoBeHb Cpennmnii ypoBeHn Huzknii ypoBeHn Hwuxe moporosoro
(OTIMYHO) (xopo1o) (YAOBJ1€TBOPUTEIBHO) YPOBHS
(86-100 6a;10B) (71-85 HannoB) (56-70 6ansoB) (ne
YOBJIETBOPUTEJIHLHO)
(0-55 6as10B)

[K-1 3HaeT OCHOBHBIE 3HaeT OCHOBHEIE 3HaeT OCHOBHBIE He 3naer
JICKCUYCCKUCEC, JICKCUYCCKUCEC, JICKCUYECCKUC, OCHOBHBIC
rpaMMaTH4YCCKUC IrpaMMaTH4YC€CKUC TpaMMaTH4YCCKUC JICKCUYCCKUC,
TpaHnchopmaIuu, TpaHchopMaI, TpaHchopMaI, rpaMMaTHYECKHE




HCIIOJIB3YEMBIC B

HCIIOJIb3YEMBIC B

HCIIO0JIb3YEMBIC B

TpanchopmaIuu,

IIEPEBOJIE C IIEPEBOJE C UCXOAHOIO | IEPEBOJIE C HCIIOJIb3YEMBIE B
HCXOJIHOTO fA3bIKA HA | A3bIKA Ha HCXOJIHOTO SI3bIKa HA | IEPEBOJIE C
MEPEBOISIINM, MEPEBOSIINI, OCHOBBI | MEPEBOISAIIMI HCXOIHOTO SI3bIKa
TEOPUIO TEOPUH Ha NEepPEeBOISILNM,
SKBHUBAJIEHTHOCTHU SKBHUBAJIEHTHOCTHU TEOPUIO
IepeBoja U MOHATHE | IIepeBOJa SKBUBAJICHTHOCTH
aJICKBaTHOTO [epeBoaa u
nepeBoaa MIOHSTHE
aJICKBaTHOTO
1epeBoaa
YMeeT NpuMeHAThH YMeer NpuMeHATh YMeer NpuMeHATh He ymeer
OCHOBHBIE OCHOBHBIE 0a3oBbIe MIPUMEHSATH
[IEPEBOAYECKHUE [IEpEBOAYECKHUE [IepEBOAYECKUE OCHOBHBIE
TpaHcopMalu npu | TpaHcGopMaIuu npu TpaHcopmaluu nNpu | IepeBoaUYECKUe
IIEPEBOJIE TEKCTA C IIEPEBOJE TEKCTA C IIEPEBOJIE TEKCTA C TpaHchopmMauu
HCXOJIHOTO fA3bIKA HA | UCXOAHOIO SI3bIKa Ha MCXOJIHOTO sI3blKa HA | IIPU MEPEBOJE
MEPEBOSIINMI, TAKUE, | NEPEBOASIINN, TAKUE, MIEPEBOIALIMI TEKCTa C

KaK KOHKPCTHU3aluA 1

KaK KOHKPCTHU3aluAa 1

HCXOAHOI'O A3bIKa

reHepanu3anus, reHepanu3alus, Ha MIePEBOISIIINM,
METOHUMUYECKUHN rpaMMaTHYeCKUe Takue, Kak
nepeBo, 3aMEHBI Pa3IUYHBIX KOHKPETH3alUs U
AHTOHUMMYCSCKHI THUIIOB U BUJIOB, reHepanu3anus,
nepeBo, TPaHCIIO3ULINS, METOHUMUYCCKUMN
nepedpazupoBaHue, no0aBiIeHHE U MepeBo/I,
rpaMMaTHYEeCKue OTyIIEHUE AHTOHUMMYCCKUM
3aMEHbI Pa3IMYHbIX nepeBo,
TUTIOB U BHUJIOB, nepedpazupoBaHue
TPaHCIIO3ULINS, , TPaMMaTHYECKUe
no0aBjeHHE U 3aMEHbI pa3IUYHbIX
OMyLIEHUE THUIIOB M BUJIOB,
TPAHCIIO3UIINS,
Jn00aBICHUE U
OMyIIEHUE
Bnageer Texaukoit Bnageer Texuukoi Bnageer ocHoBabiMu | He Bnageer
npeoOpa3oBaHUs npeoOpazoBaHUs cpencTBamMu TEXHUKOU
HCXOJHOTO TEKCTa B HCXOJHOTO TEKCTa B npeoOpazoBaHus npeoOpa3oBaHus

TEKCT TIEpeBoia U
OCHOBHBIMH
crocodamu
JIOCTHKEHMS
MEePEBOIYECKOI
SKBUBAJIEHTHOCTH

TEKCT MepeBojia U
HEKOTOPBIMH
crocodamMu
JIOCTHKEHMS
MEePEBOIYECKOI
SKBUBAJIEHTHOCTH

HCXOJHOT'O TCKCTa B
TCKCT IIEPEBOJA

HCXOJHOTO TEeKCTa
B TEKCT IIEPEBOAA U
OCHOBHBIMH
criocobamu
JOCTHIXXCHUA
[IEPEBOAYECKOU
OKBHUBAJICHTHOCTH




3. PaCHpC,Z[CHCHI/IC OLICHOK 3a q)OpMI)I TCKYLICT'O KOHTPOJISL U MPOMEKYTOUHYIO aTTECTAllUIO

Cemectp 5
Tekyuuii KOHTPOJIb:
1. VYernsriit onpoc: Tema 1,2,3,4 — 25 6ayuios
2. Tectuposanue: Tema 1,2,4 — 25 Gamnos

[IpomexxyTouHas aTTecTanus — 3a4er.
Buasl onieHOK:

Jns 3auera:

56-100 - 3aureHo

0-55 - He 3auTeHo

ITpomexyTouHass aTTecTalys NPOBOAMTCS IIOCIE 3aBEPUICHHUS H3YyYCHMS MAWCHMIUIMHBI WIM €€ dYacTh B  (opMe,
ompenensieMoil yu4eOHBIM IDTAHOM 00pa30BATENBHOW IMPOTPaMMBI C LENBI0 OIEHHTh paboTy OO0ydaromerocs, CTEIeHb
YCBOCHHS TEOPETHUECKHUX 3HAHUH, YPOBEHb COPMUPOBAHHOCTH KOMIIETECHINH.

[Ipenopasarepb, MpUHUMAIOIIKI 3a4eT o0ecreunBaeT cilydailHoe paclpe/elieHue BapUaHTOB SK3aMEHAMOHHBIX 3aaHui
MCKIY O6y'-IaIOL[II/IMI/ICH C IIOMOIIBIO 6I/IJ'IGTOB I/I/I/IJ'II/I C NMPUMCEHCHUEM KOMIILIOTECPHBIX TeXHOJ’IOFHﬁ; BIpaBC 3aJiaBaTb
06yqa}omeMyc;1 JONOJIHUTECJIbHBIC BOIIPOCHI U AaBATh JOTOJHUTCIIbHBIC 3aJaHUs IOMHUMO TEX, KOTOPBLIC YKa3aHbI B onere.
3ayer HaleNeH Ha NPOBEPKY OCBOCHUS JMCHUIUIMHBL OOydaroluiicsi IoJyd4aeT Bompoc (BOIPOCH)) JHOO 3alaHue
(3amanusl) ¥ BpeMs Ha MOATOTOBKY. 3aueT MPOBOIUTCS B YCTHOM, MUChbMEHHOMN WM KOMIbIOTepHOU (opme. OrieHUBaeTCs
BJIaICHUEC MaT€puajioM, €ro CUCTCMHOEC OCBOCHHUC, CHOCO6HOCTI) NPUMCHATH HYXHBIC 3HAHWA, HABBIKM U YMCHUA IIpU
aHann3e MPOOJIEMHBIX CUTYAIH M PEIICHUH PAKTHIECKUX 3aaHUH.

Hroro: 50 Gamnos
Obmiee kKoM4IecTBO OAIUIOB IO TUCIHILUIMHE 32 TEKYIIUH KOHTPOIb M MPOMEXYTOUHYIO artecTanuio: 50+50=100 6ammos.

Cemectp 6
Texylmuii KOHTPOJIb:
1. Ycrnsriit onpoc: Tema 5,6,7,8,9 — 25 6ayios
2. Tectuposanue: Tema 5,6,7,9 — 25 6aysioB
BeimosiHeHrEe KaX0r0 OLEHOYHOTO CPEACTBA OLEHMBAETCS IO IIKAJlE: OTIUYHO, XOPOIIO, YAOBIETBOPHTEILHO,
HEY/IOBJIETBOPUTEBHO.

OO0mast oIeHKa 3a TeKYIIHUH KOHTPOIb MPEACTABISIET cO00i cpeqHee 3HaueHUE MEXTy MOMYICHHBIMU OLCHKAMH
3a BCE OI[CHOYHBIC CPEICTBA.
Uroro: 25+25=50 6aiu1oB

I[Ipome:xkyTouHasi aTTecTalus — 3K3aMeH - 50 6aoB

[IpomexyTodHas aTTEeCTanys IO NAHHON AWCIUILTHHE IPOBOAUTCS B JOPME YCTHOTO OTBETa OOYYaIOMIerocs. 3adeT
MIPOXOJUT 10 OMITeTaM.

[penonaBaTesnb, MPUHUMAIOIIHMIA K3aMEH 00ECIICUNBACT CIyYaifHOE pachpeecHIe BApPHAaHTOB 3a4eTHBIX 3aaHUi
Me>1<}1y O6y'-IaIOI_[II/IMI/ICSI C IIOMOIIBHO 6I/IJ'ICTOB I/I/I/IJ'II/I C HpI/IMeHeHI/IeM KOMHI)IOTepHLIX TeXHOHOFHﬁ; BnpaBe 3a1aBaThb
o6yqa}ouleMyCH JOIIOJIHUTCJIbHBIC BOHpOCLI " JaBaTh JOIIOJIHUTCIIBHBIC 3aJaHUA IIOMHUMO TCX, KOTOpLIe yKaSaHI)I B GI/IHeTe.
3adeTHBI OUJIET COCTOUT U3 IBYX BOIMIPOCOB:

1. TlpaxTnueckoe 3amanue — 25 6aIoB
2. TIlpaxTtmueckoe 3amaHue — 25 OainioB

BrImonHeHNEe KaXAO0TO 3alaHMs 33 MPOMEKYTOYHYIO ATTECTAIMIO OIICHMBACTCS MO IIKaje: OTIUYHO, XOPOIIO,
YIIOBJICTBOPHUTEIBHO, HEYIOBICTBOPUTEIHHO.

OOmrast oleHKa 32 MPOMEKYTOYHYIO aTTECTAIMIO MPEACTABIET COOOH cpenHee 3HAYCHHUE MEXKIY MOTYYCHHBIMU
OIICHKaMU 32 BCE OLICHOYHBIC CPENICTBA MPOMEKYTOUHON aTTECTAIINH.

B ciay4ae HEBO3MOKHOCTH YCTAaHOBJICHHUS CPEIHErO 3HAYCHUS OLICHKH 3 IMPOMEKYTOUYHYIO aTTECTAlUIO (HaIpuMep,
«XOPOIIIO» HJIH «OTIUYHOY»), HTOTOBAsI OI[CHKA BBICTABJIICTCS DK3aMEHATOPOM, MCXOJs M3 NPUHIIMIIA CIPaBEIIHBOCTH U
OeCTPUCTPACTHOCTH HA OCHOBAHWHM OOIIETro BIEYATICHHUS O KadecTBe M JOOPOCOBECTHOCTH OCBOCHHS OOYUArOIIMMCS
JUCHUIUIAHB! (Momayist). VITOro: mo MTOTaM TEKYIIEero KOHTPOJIS W MPOMEXYTOYHOH aTTeCTAllMH OOYYalOMIMHCS MOXKET
mory4autsb 50+50=100 6amoB.

Bupl orieHok:

Juis 3k3amena:

Otmuno (86-100 6amtoB)

Xoporo (71-85 6amoB)

Y noBierBoputensHO (56-70 Oaios)
He 3aureno (0-55 6amioB)



4. OneHovHbIE CpeacTrBa, NOPpAA0OK UX NPUMEHCHUA U KPUTECPUUN OLICHUBAHUSA

4.1. OueHOYHBbIE CPECTBA TEKYIIET0 KOHTPOJIS

4.1.1. YcrHblii onmpoc

4.1.1.1. Ilopaook npogedenus.

VYCTHBIH OMPOC MPOBOIUTCS HA MPAKTHUECKUX 3aHATHAX. OOydaronuecs BEICTYIIAIOT C JOKIaJAaMH, COOOIICHUIMH,
AOMOJTHEHUAMH, YYaCTBYIOT B AHUCKYCCHH, OTBECYAIOT Ha BOIPOCHI NPENIOAABATEIIA. OHCHI/IBaeTC}I YPOBEHBb I[OMaHIHeﬁ
IIOATIOTOBKHU II0 TCME, CHOCOOHOCTHL CHCTEMHO M JOTHYHO H3J1arath Matepuaja, aHaJIu3upoBaThb, (l)OpMYJ'IP[pOBaTI)
CO6CTB€HHyIO Mo3nuto, 0TBECYATh Ha JOMMOJHUTCIILHBIC BOIIPOCHI.

4.1.1.2.1 Kpumepuu ouenuganus(cemecmp 5)

Banasl B unTepBajie 14-15 craBsitcs, eciu 00yJyarouiuiicsi:

B otBeTe KauecTBEHHO PACKPBITO COACPIKAHUEC TCMBI. OTtBeT XOpomo CTPYKTYpHUPOBAH. HperaCHO OCBOCH
NOHATUMHBIA anmapar. [IpogeMOHCTpUpOBaH BBICOKMII ypOBEHb NOHMMaHus Matepuana. [IpeBocxonHoe yMeHuHe
(hopMyIHPOBATH CBOM MEICITH, 00CYKIaTh TUCKYCCHOHHBIE TIOI0KECHUSI.

Banibl B uHTepBajie 11-13 craBsTcs, ecid 00yJaromiuiics:

OCHOBHBIE BOIIPOCHI TEMBI pacKpbIThl. CTPYKTypa OTBETa B IICJIOM aJieKBaTHA TeMe. XOpOIIOo OCBOCH MOHATHHHBIN
anmapat. [IpogeMoHCTpHPOBaH XOpPOIIMI ypPOBEHh MOHMMAaHHWA MaTephana. Xopomiee yMeHHne (OpMyIHpOBATH CBOU
MBICJIH, 06Cy)K,IIaTL AUCKYCCHUOHHBIC ITOJIOKCHUA.

baaabl B uHTepBaje 9-10 craBsaTcs, ecJid 00yYaromuiics:

Tema ywacTuuHO packpbita. OTBeT cnabo cTpyKTypupoBaH. [loHATHIIHBIN anmapaT ocBoeH 4acTU4HO. [loHMMaHMe
OT/ICJIbHBIX MMOJIOKCHUN M3 MaTepualia 1mo TeMe. Y IOBJICTBOPUTEIBHOC YMEHUE (DOPMYIHUPOBATH CBOM MBICIH, 00CYXIaTh
JAUCKYCCHUOHHBIC IMOJIOKCHUA.

Baausbl B untepBaJe 0-8 craBsites, eciin o0yyaroniuiics:

Tema e packpbita. [IoOHATHHHBIN anmapaT OCBOSH HEYIOBICTBOPUTEIbHO. [loHUMaHue MaTepHaia (pparMeHTapHOe
WM 0TCyTCTBYeT. Heymenmne GopMymipoBaTs CBOM MBICIH, OOCYXKIATh JUCKYCCHOHHBIC ITOJIOKCHHS.

4.1.1.3. Cooepotcanue ouenounozo cpeocmea
Dopmyruposka 3a0aHU
Cemecmp 5
Y cTHBIN OIIPOC MPOXOAUT B (1)0pMe IIPOBCPKU NEPCBOAOB, BBIIIOJTHECHHBIX 06y‘laIOH_[I/IMI/IC$[ CaMOCTOATCIIBHO IO U3YyYaCMbIM
TEMaM.

Ex.: Translate the text into Russian.

The Smithsonian Institution brings to life the nation's cultural, social, scientific, and artistic treasures and heritage. It is the
largest complex of museums, art galleries, and research facilities in the world. Each year, more than 20 million visitors
come to the Smithsonian's 14 museums and galleries - from the National Air and Space Museum to the National Museum
of Natural History -and the National Zoological Park. Millions more share in the Smithsonian experience through travelling
exhibitions, magazines, as members of the Smithsonian Associates, and by attendance at educational and performance
programmes sponsored by the Institution, including the annual Festival of American Folklore. And while the visitors
explore the galleries and exhibition halls, behind the scenes, curators, conservators, and researchers are busy caring for and
learning from the national collections that the Smithsonian holds in trust for the American people.

Ex.: Translate the text into English.

Jobpoobpist B Poccun

BecnnatHo CbEC31UTH B Poccuro HWHOCTPAaHHBIM CTYJACHTAM HUKTO HC IpeajiaracT, OHU JOBOJILCTBYHOTCS TOJIBKO
JOOPOBOIBYECKIMH IIPOTpaMMaMu. JKenaromuM MOCeTUTh 3K30THYECKYIO CTPaHy MPUXOJUTCS IPEO0IeBaTh HEMAJIO
npensaTcTBuid. Hampumep, CTOMMOCTB POCCHICKOIT BU3BI BO MHOTHX €BPOIEHCKUX CTpaHax Joxoaut 1o 150 mommapos, a
MIOJIYYIHTh €€ - IeJI0 OYEHB J0JITOE U XJIOMOTHOE. TeM He MeHee TobKo 1o JTMHUHM bputuim Peiin UnTepHemenen DixeHT
B Poccum aTum sietom moOsIBanu yxe Oosiee AByXcoT A00poBosiblieB. Oco00il MOMyIspHOCTHIO MOJB30Bajach MporpaMma
pecraBpanuu lllepemeTreBCKOTO MOMECThS MOA ﬁomKap-Onoﬁ. VYcnexom noJib30Baachk TakkKe pecTaBpalisi MOHACThIPS B
TuxoHOBOW MyCTHIHH U paboTa B JecHudecTBe B [Ipenypanse. [pyrue mporpamMmel, pUBJICKaBIINE K paboTe
Z[O6p0BOJ'H)II€B-I/IHOCTpaHH€B, BKJIHOYaJIW, HAIIPUMEP, TOMOIIb MMALIUEHTAM XOCITiCa B EKaTCpI/IH6prG, 3aHATHUA C ACTbMU U3
JCTCKOro gjomMa ajist I[CTCI\/‘I ¢ 3a00JIEBaHUSAMHA OIIOPHO-ABUTIAaTCJIbLHOT'O alIiapaTta U MHOTHUE ApPYTUC.

O0o3HaybTE JICKCUYCCKUEC, TPAMMATUYCCKNUE U CTUIIUCTUYCCKUC HpO6J’IeMLI B I[ICPEBOJC TCKCTA.

Ex.: Translate the text into Russian using translation loans and transcription if possible, comment on your choice.
The word Zen is the Japanese form of the Chinese word Ch'an, which is the Chinese form of the Indian word Dhyana,
meaning a particular kind of meditation. The Buddha, 2,500 years ago in India, taught the importance of this kind of
meditation in achieving enlightenment. A thousand later, we are told, Bodhidhar-ma, and Indian missionary, took this
message to China. There, followers of Lao Tzu assimilated it to their way of life, called Taoism. Their attitude of going
along with the nature of things, the Tao, harmonized with the non- self-assertive, none raving acceptance of life ,as taught
originally in India by the Buddha and then in China by Bodhidharma. This school of Buddhism was called Ch'an. The great
arts of the Sung dynasty in China (960-1280) were created primarily by Ch'an-trained people.

When monks brought Ch'an to Japan in the twelfth century, it developed even more rapidly and influenced the culture even
more profoundly than it had in China. Called Zen by its converts, it shaped not only the religion of the people but also the
orientation of the creative workers in sculpture, painting, architecture, landscape gardening, house furnishing, theatre - even
bushido, the code of the warrior., and the arts of swordsmanship and archery.

Brigsute JICKCUYCCKUC, I'PAMMATHYICCKHUEC U CTUIIMCTUYCCKUE HpO6J’I€MLI B IIEPEBOJC TCKCTA.



4.1.1.2.2 Kpumepuu ouenuganusn (cemecmp 6)

Banabl B uHTepBajie 18-20 craBsTcs, ecid 00yJaroUIuiics:

B oTBere KkauecTBEHHO pAcCKpHITO cojepkaHue TeMbl. OTBET XOpOIIO CTPYKTypupoBaH. IIpekpacHO OCBOCH
NOHATUMHBIN anmapaT. IIpogeMOHCTpUPOBAaH BBICOKMII YpPOBEHb IOHUMaHHUS Matepuana. IIpeBocxonHoe yMmeHue
(hopMyIHPOBATH CBOM MEICITH, 00CYKIATh TUCKYCCHOHHBIE TIOJI0KCHUSI.

Banibl B uHTepBajie 14-17 craBsTcs, ecid 00yJalomiuiics:

OCHOBHBIE BOIPOCHI TEMBbI PACKPHITEL. CTPYKTypa OTBETa B IIEJIOM aJcKBaTHA TeMe. XOPOIIO OCBOCH MOHATHHHBIN
anmapat. [IpogeMOHCTpHUPOBaH XOpOINWI ypPOBEHb MOHMMAHHS MaTepuana. Xopoliee yMeHue (OpMYyIHUPOBATH CBOU
MBICTIH, 00CYXKIIaTh TUCKYCCHOHHBIC MTOJI0KCHUSL.

Bbanasl B unTepBajie 11-13 craBsTcs, eciiu 00yJarouuiics:

Tema dactuuHO packpsita. OTBET €1ab0 CTPYKTypHupoBaH. [IOHATHIHBIA anmapaT OcBOeH YacTuyHO. [loHMMaHMe
OTJICJILHBIX MOJIOKCHUN M3 MaTepualia 1Mo TeMe. Y IOBJICTBOPUTEIBHOC YMEHUE (DOPMYIUPOBATH CBOM MBICIH, 00CYKIATh
JVICKYCCHOHHBIC TTOJIOKEHS.

baaabl B unTepBaJje 0-9 craBsarcs, eciid od0yyaromuiicsa:

Tema e packpbita. [IoHITHHHBIN anmapaT OCBOE€H HEYIOBJIETBOpUTENsHO. [loHMMaHne MaTepuana pparMeHTapHOe
wim oTcyTcTBYeT. Heymenue GopMymmpoBaTs CBOM MBICIH, 00CYKIAaTh AUCKYCCHOHHBIE ITOJIOKEHHS.

4.1.1.3. Codepicanue oyenounozo cpeocmeda

Cemectp 6

Y CTHBIH OMPOC MPOXOTUT B (hOpME MPOBEPKH MEPEBOJIOB, BHIMOJHEHHBIX 00YYAIOIUMHUCS CAMOCTOSATEIBHO 110 H3y4aeMbIM
TEMaM.

Ex. 1: Translate into Russian, comment on your choice of grammatical structures. Airplane Etiquette

Airports can bring out the worst in people. With our skies and planes so crowded, it's no longer possible to say exactly
when a flight will depart. Scheduling meetings to begin forty minutes after your expected arrival time is foolish, and leads
to the phenomenon we call Executive Stampede: the rude behaviour of clock-watching executives who, garment bags held
high, think nothing of mauling anyone who happens to be in their way in their maniacal determination to be the first
passengers off the plane and at the head of the taxi line. So spare yourself, your colleagues, and your clients the need to
revise meeting schedules in order to cope with travel delays, by planning to arrive the night before a meeting. This will
allow you to rest after a trip, schedule a productive breakfast meeting, and then use the entire day for meaningful work.

Ex. 2: Translate into Russian analyzing the transformations of the grammatical structures and their relations with the
lexico-semantic components of the sentences.

Although Salinger was publishing stories as early as 1940, serious interest in his work was slight until The Catcher in the
Rye (1951) occasioned a belated deluge of critical comment. In 1963 the "Salinger industry" (the term is George Steiner's)
reached its highwater mark, with almost 40 percent of the volume of the Faulkner's industry - big business indeed. But a
reaction had already set in. In that year the first book-length study of Salinger turned out to be disappointing in its critical
judgement and strangely hostile toward Salinger himself. Many other critics had begun to scold him for an increasing social
irresponsibility, obfuscation, and obsession with Eastern philosophy and religion, and for the narrow exclusiveness of his
view of life- in short, for his failure to develop in directions which the critics could approve of. And the word used more
and more to describe Salinger's talent and achievement was 'minor'. But the fact is that Sallinger is not minor.

4.1.2. TectrupoBanue

4.1.2.1. Ilopsi0ok nposedeHus u npouedypa OUeHUGAHUA

TectupoBaHue MPOXOIUT B MUCHbMEHHOH (hOpME MM C UCIIOJIb30BAHHEM KOMIIBIOTEPHBIX cpeacTB. OOyuaromuiics
MOJTy4aeT ONpeAel¢HHOEe KOJMUYECTBO TECTOBBIX 3ajaHui. Ha BbIMOnHeHHe BhIIeNseTcs (UKCHPOBAHHOE BpeMsS B
3aBHCHUMOCTH OT KoJHu4ecTBa 3agaHui. OleHKa BBICTaBIAETCS B 3aBHCHMOCTH OT IPOIIEHTAa NPABHJIBHO BBHITIOJHEHHBIX
3anaHuil. TecTupoBaHHE NPOBOAUTCS MO BapuaHTaM. B kaxxnom Bapuante - 30 TECTOBBIX 3aJaHMH. 3a KaKIblid
NIPaBWIBHBIA OTBeT HauMcisieTcs B 5 cemecrpe 0,23 Oamna, B 6 cemectpe 0,26 6ayuta. Mtoro 3a TecTHpOBaHHE CTYAEHT
MoOXeT 3apaboTath B 5 cemectpe 10 7, B 6 cemecTpe 10 § 6auioB.
Hwxe npuBeeHsl mpuMepHbIe 3a1anus. [10HBINM OaHK TECTOBBIX 33JJaHUN XPaHUTCS Ha Kadeape.

4.1.2.2. Kpumepuu oyenusanusn

Baaasbl B unTepBae 6,5-7 craBsarcs, eciu o0ydaommiics:

86% TpaBUILHBIX OTBETOB U OoJIee.

Banjbl B uHTepBaJje 5-6 craBsTcs, ecyiv 00yqaromuics:

Ot 71% 10 85 % npaBUIIBHBIX OTBETOB.

Baaubl B unTepBaJe 3-4 craBsTcs, €CJIM 00y4aKONIHiics:

Ot 56% 10 70% mpaBUIIBHBIX OTBETOB.

Baaubl B unTepBaJe (-2 craBsrcs, ecJiu 00yJaronuiics:

55% npaBUIBHBIX OTBETOB U MEHEE.

4.1.2.3. Cooepotcanue ouenounozo cpeocmea
Dopmynuposka 3a0aHUsL
Cemecmp 5
1. How many participants are there in the translation process?



a) 2 b3 ¢)4

2. What level of equivalence according to Gak and Levin is reached in the translation of the sentence "The house was
sold for $ 10,000." - "' JTom npomasm 3a 10000 mosmapos'?

a) formal b) formal + semantic  ¢) formal + semantic + pragmatic

3. What translation transformation is "transposition"?

a) lexical b) grammatical c) stylistic

4. "The fog stopped the traffic" - "M13-3a Tymana mBwkenue ocranosuioch” — What transformation is used in
translation?

a) replacement b) transposition  c) periphrasis

5. What do translators term the words "actual, sabotage, complexion™?

a) International words  b) translator's false friends  c) non-equivalents

6. What part of meaning is preserved in the translation of the sentence "You see one bear, you have seen them all" as
"Bce MeaBenu apyT Ha Apyra IMOX0XH'?

a) Communicative intent b) communicative intent + indication of the situation

¢) communicative intent +indication of the situation + main semes

7. Which is American English for "Bomoniposoassrit kpan™ and "meuense"?

a) tap & biscuits b) faucet & cookies ¢) tap & cookies d) faucet and biscuits

8. What variety of English is Cockney?

a) dialect b) regional c) socio-regional d) social dialect

9. If we translate the sentence "Dostoyevsky made a great contribution to the literary journals of his day" as " JloctoeBckuii
MHOT0 [THCA B JINTEPATYPHBIE )XypHAIbI cBoero Bpemenn', What transformations are used in the TLT?

a) generalization + concretization b) concretization + generalization

c) replacement + transposition

10. What way of translating the idiom is used in the example "Small pitches have long ears" - "ManeHbkue geTH THOOST
CITyIIATh Pa3roBOPHI B3POCIBIX'"'?

a) replacement of image b) interpreting translation c) analogous translation

11. Cross out the word that does not fit the group:

Addition, omission, replacement, transposition, antonymic translation

12. What lexical transformation is used in the translation of the sentence "People waiting for the bus are often nervous” -
"JIromy Ha OCTAHOBKAaX YacTO HEPBHUYAIOT' ?

a) metonymic translation b) concretization ¢) generalization

13. What is translation?

14. What level of equivalence is attained in the translation of the sentence “Is your mother at home?” — «[Ipurnacu k
TenehoHy MaMmy»

a) semantic b) grammatical c) pragmatic d) formal

15. In what sentence situational approach to translation is used?

a) npotouHsblit npy — Spring-fed pond

b) Ravens bite - Bopows! kycatoTcs

16. Who pioneered in the investigation of antonymic translation in our country?

a) Retsker and Fedorov b) Komissarov ¢) Barkhudarov

17. How many stages does the transformational model of translation, based on generative grammar, include?

a)two b) one ¢) three d) four

18. Who is the founder of communicative approach to translation?

a)Otto Kade b) Eugene Nida ¢) V.N. Komissarov d) Catford

19. What ways of translation does O.Kade distinguish in the communicative approach?

a) substitution b) interpretation c) paraphrase

20. What steps does the matrix of hermeneutic approach to translation include?

a) pre-understanding b) understanding c) interpretation d) translation solution

21. Who distinguishes between formal, semantic and situational equivalence?

a) Gak and Levin b) Eugene Nida c) V.N. Komissarov d) Catford

22. What type of equivalence is observed in the example “Wet paint — Octopoxno! Oxpameno.” According to Gak and
Levin?

a) formal, b) semantic c) situational d) pragmatic

23. What component of the content of the original message is preserved in the example “That’s a pretty thing to say! —
TlocTeimmcs 6b1!”?

a) the way the situation is described b) communicative intent ¢) similar extralinguistic situation d) semes of the words’
meaning

24.What level of equivalence is observed in the example “Stop, I have a gun! — Croit, ctpensts 6yay!” according to V.N.
Komissarov’s theory?

a) first b) second c) third d) forth e) fifth

25. What type of variations is observed in the example “The tired speaker was silent — Oparop ycrasno 3amosrqan’?
a)syntactic  b)lexical c) lexical and syntactic d) stylistic

26. What is reproduced in literal translation?



A) the linguistic form of the original regardless of semantic or pragmatic equivalence

b) the artistic merits of the original text

27. What can literal translation violate?

a) semantic meaning b) pragmatic aspects of the message c) stylistic norm

28. How can the translator compensate for the losses of information contained in the SLT?

a) it is impossible b) by using different translation devices c) by explanations

29. What grammatical transformation is used in the example “He is an early riser - Ou pano Bcraet.”?

a) transposition b) addition c) omission d) replacement

30. What lexical transformation can be employed to translation of the sentences “The man was large. But his wife was even
fatter.”?

a) metonymic translation b) antonymic translation c) periphrasis d) concretization e) generalization

IMpaBuabubie orBernl: B 2.c 3.b 4.a 5b 6.c 7c 8.c 9.b 10.b 1l.antonymic translation 12.a 13. Translation is the
communication of the meaning of a source-language text by means of an equivalent target-language text 14.c 15.a 16. A
17.c18.a19.a,b,¢c20. A, b,c,d 21.a22.d 23.b 24.b 25.a26.a 27. A, b, ¢ 28.b 29.d 30.d

TecTupoBaHHe MPOXOAWUT B NHCHBMEHHOW (hopMe WM C HCIHOIB30BaHHMEM KOMIBIOTEPHBIX cpeacTB. OOydarommiics
MONy4aeT OmpeAelEHHOEe KOJNMYECTBO TECTOBHIX 3amaHWi. Ha BEIMONHEHWE BBIACTSACTCS (QUKCHPOBAaHHOE BpeMs B
3aBUCUMOCTH OT KOJMuYecTBa 3anaHui. OIleHKa BBICTABISETCS B 3aBUCHUMOCTH OT MPOLIEHTA IPAaBHJIBHO BBINOJIHEHHBIX
3amanuil. TecTupoBaHHE NPOBOAUTCS MO BapuaHTam. B kaxkmom Bapuante - 10 TecTOBBIX 3amaHHi. 3a KaXKIbIi
MpaBUJIbHEIN 0TBET HauuciseTcs 0,8 6amia. IToro 3a TecTUpoBaHUE CTYACHT MOXET 3apaboTaTh 0 8 OayUIoB.

Hwke npuBeeHbl mpuMepHbie 3aaanus. [1oHbIH OaHK TECTOBBIX 33/laHUi XpaHHUTCS Ha Kadeape.

Cemectp 6

Bajubl B uHTEepBaJje 7-8 craBsarcs, ecju 00y4aromuiics:
86% TpaBUIBHBIX OTBETOB M OoJIee.

Bajubl B uHTEpBaJse 5-6 craBsrcs, ecJu 00y4aromuics:
Ot 71% no 85 % npaBUIbHBIX OTBETOB.

Bajusbl B unTepBaJse 3-4 craBsarcs, ecjiv 00y4aromuiics:
Ot 56% no 70% npaBUIBHBIX OTBETOB.

Baausbl B unTepBaJe (-2 craBsrcs, ecjiv 00y4arouiuiics:
55% npaBUIBHBIX OTBETOB U MECHEE.

DopMynupoBKa 3a1aHUul
1. Explain the difference and similarity of the meanings used to denote the university teaching staff in America and
in Britain:
Instructor - assistant professor - associate professor - full professorship; don - assistant lecturer - lecturer - senior lecturer -
reader - professor.
2. Point out words the meaning of which in American English is entirely different from that in British English:
Apartment, billion, calculate, commute
3. State which of the following words are used in America and which in Britain:
Mail-car, mail-van, mailman, postman, mail-box, postman
4. Give the British equivalents for the following Americanisms:
apartment, baggage, candy, corn
5. Translate the following words into English, giving both the English and the American variants:
KaHWUKYJbl, 0EH3WH, OCEHb, JIETCKas KOJSICKa
6. Translate the following neologisms into Russian:
smoker, flu, gym, diner, knickers, dorm, perm
7. Explain the meaning of the following American compounds and translate them into Russian
cold snap, snow-shoes, share-cropper, cat-bird, lightning-bug
8. Translate the phraseological units into Russian:
to bury (to dig up) the hatchet, to go on the war-path,
9. Translate into English using the prepositions current a) in America b) in Britain:
OBITh B CTIHCKE, OBITH B KOMaH/Ie, CTOSITh Ha YTy, €3UTh Ha MOE3/1e
10. Give the English spelling of the following words:
catalog, thru, humor, apologize, center, pretense
11. Explain the difference and similarity of the meanings used to denote the university teaching staff in America and
in Britain:
Instructor - assistant professor - associate professor - full professorship; don - assistant lecturer - lecturer - senior lecturer -
reader - professor.

12. Point out words the meaning of which in American English is entirely different from that in British English:
corn, faucet, guess, homely, lunch,
13. State which of the following words are used in America and which in Britain:

Special delivery, express post, inland post, foreign mail,


https://en.wikipedia.org/wiki/Meaning_(linguistic)
https://en.wikipedia.org/wiki/Source_language_(translation)
https://en.wikipedia.org/wiki/Dynamic_and_formal_equivalence
https://en.wikipedia.org/wiki/Target_language_(translation)

14, Give the British equivalents for the following Americanisms:
gas, drug-store, street car, truck.

15. Translate the following words into English, giving both the English and the American variants:
METpO, CTYIEHT BTOPOIo Kypca,

16. Translate the following neologisms into Russian, state the way of word formation;

mo, circs, cert, b.f., ad, ad-writer, kitchenette, beautician

17. Translate the following American compounds and state their type:

lighting-bug, egg-plant, sweet potato, speakeasy,

18. Translate the following phraseological units into Russian:

to go on the war-path, as dumb as a wooden Indian, to go West

19. Translate into English using the prepositions current a) in America; b) in Britain:

C3IMTh Ha 110€31€, 0e3 YETBEPTHU BOCEMb, YETBCPThH IIATOTO,

20. Give the English spelling of the following words:

center, pretense, inflexion, jewelry, quarreled, woolen, harbor,

21. Explain the difference and similarity of the meanings used to denote the university teaching staff in America and
in Britain:

Instructor - assistant professor - associate professor - full professorship; don - assistant lecturer - lecturer - senior lecturer -
reader - professor.

22. Point out words the meaning of which in American English is entirely different from that in British English:
guess, homely, sick, solicitor, tardy.

23. State which of the following words are used in America and which in Britain:

inland post, foreign mail, overseas mail, telegraph blank, telegraph form.

24, Give the British equivalents for the following Americanisms:

apartment, baggage, drug-store, street car, truck.

25. Translate the following words into English, giving both the English and the American variants:
OCCHb, ACTCKAas KOJISICKA, MCYCHLE, IBC HCACIIH, paaU0, OYCPEAb

26. Translate the following neologisms into Russian, state the way of word formation:

speedster, vacationer, to clerk, to back, to hospitalize, to legislate, to burgle.

27. Translate the following American compounds into Russian and state their type:

hot-dog, outfit, scrubwoman, joy-ride, try-out, has-been.

28. Translate the following American phraseological units into Russian:

black and tan, a black horse, Blue noses.

29. Translate into English using the prepositions current a) in America; b) in Britain:

oe3 YE€TBEPTHU BOCEMb, YETBECPTH MATOTO, 3alIOJIHUTH 6J'IaHK, BOBpEMs.
30. Give the English spelling of the following words:

gipsy, program, judgment, check, defense.

IIpaBuJibHBIE OTBETHI:

1) The first group is American staff names, the second — British

2) billion, calculate, commute

3) Mail-car, mail-van, mailman, mail-box — American; postman, postman — British

4) Flat, luggage, sweets, grain

5) Holidays-vacations; petrol-gas; autumn-fall; perambulator-baby-carriage

6) KYPWJIBLINK, TPUII, TPEHAKEPHBIN 3aJ1, 3aKyCOYHas1, TPYCHUKH, OOIIS)KUTHE, XUMHUYECKasi 3aBUBKA BOJIOC
7) IMOXO0JIOJJAHUE, CHETOCTYIIBI, KPOKOIWII, KOIIIKA, CBETIAY0K

8) 3aKJIF0UYUTh IEPEMUPUEK CTYIIUTh HA TPOILY BOMHBI

9) to be in/ on the list; in/on the team; at/ on the corner; ride (on) a bicycle

10) catalogue, through, humour, apologise, centre, pretence

11) The first group is American staff names, the second — British

12) corn, faucet, guess, homely

13) American English - foreign mail, special delivery; British English - express post, inland post

14) Petrol, chemist’s, tram, lorry

15) Metro-underground; second-year student — sophomore

16) Moment, circumstances, certainly, boy-friend, advertisement writer, small kitchen, beauty shop assistant
17) CBeTns4ok, OakiakaH, TOMUHAMOYp, 6ap, T/ie He3aKOHHO TOPTYIOT CIIMPTHBIMU HAITUTKAMK

18) BrliiTu Ha TpoIly BOWHBI; IIIyX U HEM; YMEPETh

19) Ride on the train — go by train; 15 minutes to 8 - a quarter to 8; a quarter past 4 — 15 minutes after 4

20) Centre, pretence, inflection, jewellery, quarrelled, woollen, harbor,

21) The first group is American staff names, the second — British

22) guess, homely, sick

23) AE - overseas mail, telegraph blank; BE - inland post, telegraph form

24) Flat, luggage, chemist’s, tram, lorry

25) Autumn-fall, perambulator — baby-carriage, biscuits- cookies, two weeks — fortnight, wireless- radio, queue — line
26) CIIUACTED, OTllblxa}OIHHﬁ, KIICPK, MOAACPKNUBATDH, TOCTIUTAIIM3UPOBATh, U3/1aBaTh 3aKOHbI, BOPOBAThH



27) XOT-7I0T, Hapsi, yoopiuia, Becenbe, mpoda, ObIBIIHA

28) a drink composed of stout (or porter) and ale - kokTelib, TeMHas JolIaaKa, sxurean Kanapt
29) a quarter to 8 a quarter past (after) 4, fill out (in) the form, on (in) time.
30) Gypsy, programme, judgement, cheque, defence

4.2. OueHOYHBIE CPEACTBA NMPOMEKYTOYHOMN aTTeCcTallNu

4.2.1. 3auer

4.2.1.1. ITopsinox npoBegeHUs.

[lo mucuumIMHE NMpeaycMOTPEH 3adeT, KOTOPHIH HaleJeH Ha KOMIUICKCHYIO IPOBEPKY OCBOCHUS JWCLHWIUIUHBL.
OOyyatomuiicst mosy4aeT Bonpoc (Bompockl) MO0 3agaHue (3agaHusl) U BpeMsl Ha IMOJATOTOBKY. 3ayeT NMPOBOAMTCS B
YCTHOHM, NMUCBMEHHOW WM KOMIbIOTepHOH (opme. OneHuBaeTcsl BIIaJICHHE MaTEpPUAIOM, €ro CHCTEMHOE OCBOCHHE,
CHOCOOHOCTh TPHMEHATh HY)KHBIC 3HAHWS, HAaBBIKM M YMEHHS IPH aHAIN3E NPOOIEMHBIX CUTyalMil W pEUICHUH
MPaKTHYECKUX 3aJaHuil. 3adeT MpoXoAuT o OmmetaM. B kaxxmom Omnere nBa Bompoca. MakCHMyM 3a 3a4eT MOXKHO
Habpatpb 50 OamoB.

4.2.1.2. Kputepuu oneHHBaHHA.

Basuibl B unTepBajie 44-50 crapsares, eciu o0ydarommiics :

- HpaBI/LHLHO BBITIOJIHUJI BCC 3alaHUs.

- [IponeMoHCTpUpPOBal BICOKUN YPOBEHb BJIAJICHHS MATEPHAIIOM.

- HpOHBI/IH MPEBOCXOAHBIC CIOCOOHOCTH MPUMCHATH 3HaHUA 1 YMCHUS K BBIITOJJHCHUIO KOHKPETHBIX 3a)1aH14171.
Basuibl B unTepBaje 36-43 craBsiTcsi, ecju 00yqyaonuiics:

- [IpaBusIbHO BBHIMOTHKI OOJBIIYIO YaCTh 3aaHHUM.

- [IpucyTcTBYIOT HE3HAUUTENBHBIC OIIMOKH COAEP)KATEIBHOTO IUIaHa.

- [IponemMoHCTpHpPOBAT XOPOLIHNI YPOBEHB BIAJICHNS MaTEPHATIOM.

- [IposiBun cpepHue CIIOCOOHOCTH MPUMEHSTH 3HAHUS U YMEHUS K BBIIIOJTHEHUIO KOHKPETHBIX 33 aHHH.
Basuibl B unTepBaJjie 28-35 crapsres, eciiu o0ydarommiics:

- 3agaHus BEINOIHUI OoJiee YeM HaIOJIOBHHY.

- [IpucyTcTByIOT cepbE3HbIE OMMOKN CONEPIKATEIBHOTO XapaKTepa.

- [IponeMoHCTpUpPOBal yAOBIETBOPUTENbHBIN YPOBEHD BIAJCHHUS MaTEPUAIIOM.

- HpOHBI/IH HM3KHUE CIIOCOOHOCTH NMPUMECHATH 3HAHUA U YMCHUSA K BBIIIOJTHEHUIO KOHKPCTHBIX SaﬂaHHﬁ.
Banael B uatepBane 0-27 craBsaTcs, eciin 00y4yaronuics:

- 3aI[aHI/I$[ BBITIOJTHUJI MCHEC YEM HAIIOJIOBUHY.

- IIponeMoHCTpUpPOBal HEYAOBIETBOPUTENBHBIN YPOBEHD BIIAJICHUSI MATEPUAIIOM.

- HpOS[BI/IJ'I HCIOCTAaTOYHBIC CIIOCOOHOCTH MMPUMEHATH 3HAHUA U YMEHU A K BBINIOJTHCHUIO KOHKPETHBIX 3al[aHHﬁ.

4.2.1.3. OueHo4HbIe CPeACTBA.
[epBrIit BONpoOC - aHTTIOSA3BIYHBIC MEAUHHBIC TEKCTHI
Bropoii Bompoc - IpuUMepHBIH IepedeHbh BOIPOCOB, KOTOPHIH JODKEH OBITh MCIOIB30BAaH IPU IOATOTOBKE
BTOpOTO BOTIPOCA K 3aUeTy

1. TTonstue ">xBuBanent". Buipl 5KBUBAJIEHTOB.

2. Jlexcuueckue tpancopmaruu. [lepenada peannii, UHTEpHAIIMOHAIBHON JIEKCUKH, UMEH COOCTBEHHBIX U
MIPO3BHUIIL TIPH TIEPEBOJIE.

3. IepeBoa (hpa3eonorni4ecKux eAUHUI. TUIHMYHBIC OMUOKH MPH EPEBOJIE CJIOB U (Pa3COTIOTH3MOB.

4. I'pammarnueckue Tpancopmarmu. Ilepenaua ¢yHkumii 6€39KBUBAJICHTHON TIpaMMaTHYeCKOW (OpPMBI
WA CHHTAKCHYECKOM KOHCTPYKIUU. TUMIHYHBIC OIIMOKH MTPH Nepeaade rpaMMaTiIecKux GOPM U KOHCTPyKITHHA.

5. W3MeHeHne CHHTAKCHYECKOH CTPYKTYpPbl NPEAJIOKEHHUS NpU NEepeBoAe. YUYeT HOPM BAJEHTHOCTH H
XapakTepa CBsI3U KOMIIOHEHTOB CJIOBOCOUETAaHUMN MPU NIEPEBOJIE.

6. DKCIPECCUBHO-CTIIINCTHYECKAsE OCHOBA mepeBoia. [lepeBox MeTadop, cpaBHEHHUI, STUTETOB

4.2.2. dk3amen

4.2.2.1. Tlopsinox mpoBeaeHHsI.

Ilo mucnuIUIMHE MPETyCMOTPEH 3a4eT C OLEHKOW. DK3aMeH MPOXOAWT 1o Owmietam. B kaxigom Owiere nBa
BOIIpOCA.

DKk3aMeH HalleleH Ha KOMIUIEKCHYIO IMPOBEPKY OCBOCHHUS IUCHUILIMHBL OOyd4alolMics IMOJy4aeT BOIMPOC
(Bompockl) nmub0 3ajaHuie (3aMaHUs) W BpeMs Ha TMOATOTOBKY. JK3aMeH IMPOBOJUTCS B YCTHOW, MHUCHbMEHHOW WIH
KOMITbIOTEpHOM (opme. OrieHUBaeTCs BiIaJCHHE MaTEepPUaliOM, €ro CUCTEMHOE OCBOEHHE, CIIOCOOHOCTh MPUMEHSATh HY)KHbIE
3HAHUS, HABBIKK U YMCHHS [IPH aHAJIM3€ MPOOJIEMHBIX CUTyalllii ¥ PEHICHUN PAKTHUCCKUX 3aTaHu.

4.2.2.2. Kpurepuu oueHNBaHUs.

Basibl B unTepBaJie 44-50 crapsres, eciu o0ydarommiics:

OOyJaronuiicss TPOJEMOHCTPUPOBAI  BCECTOPOHHEE, CHCTEMAaTHYeCKoe H NIyOOKoe 3HaHHE Y4eOHO-
MIPOrPaMMHOTO MaTepHaia, yMEHUE CBOOOIHO BBITONHATH 3aJaHUs, IMPEIyCMOTPEHHBIC MPOrPaMMOM, YCBOHI OCHOBHYIO
JUTEpaTypy W 3HAKOM C JOIMOJHHUTEIBHON JIMTEpaTypod, PEKOMEHIOBAHHOW MPOrPaMMON TUCHUIUIMHBI, YCBOWII



B3aMMOCBSI3b OCHOBHBIX IOHSTHN AWCIUIUINHEI B WX 3HAYCHWH AJIS MPHOOpeTaeMoi Mmpodeccuu, MPOSBUI TBOPUECKHE
crocoOHOCTH B MOHNMAaHHH, H3JI0KEHIH U HCIIOIB30BAHUN YI€OHO-TIPOTPAMMHOTO MaTepHaa.

Bbanabl B uHTepBajie 36-43 craBsrcs, ecjiM o0y4yalouuiics:

OOyJaronmiicss IPOJEMOHCTPHPOBAJ MOJHOE 3HAHHE y4eOHO-IIPOrpPaMMHOTO MaTepHajia, YCHEITHO BBITIOIHHI
MIPEeIyCMOTPEHHBIE IPOTPaMMOH 3aJJaHUsl, YCBOMII OCHOBHYIO JINTEPATypPy, PEKOMEHIOBaHHYIO IPOTPaMMON TUCTIATUINHEL,
IOKa3all CHCTEMAaTHYeCKUH XapakTep 3HAHWH 10 NUCIUIUIMHE M CIIOCOOCH K MX CAaMOCTOSTEIHFHOMY IOTIONHEHHIO U
OOHOBIICHHIO B X0JI¢ AaJbHEUIIeH yd4eOHON paboThI U MPOGECCHOHATIBHOM eI TeILHOCTH.

Bbanasl B uHTepBaJie 28-35 craBsires, ecjiu 00ydaruuiics:

OOyuJaronuiicss MPOJAEMOHCTPUPOBAT 3HAHWE OCHOBHOI'O YUCOHO-MPOrPAMMHOTO Marepuaia B 00BeMe,
HEOOXOMMMOM IJIsl NalbHEHIIeH y4eObl U MPEIcTosAIeld paboThl MO MPOQPECCHUU, CIPABUIICS C BBHIMOJHCHUCM 3allaHMUIA,
MPEYCMOTPEHHBIX MPOrPaMMOM, 3HAKOM C OCHOBHOW JIMTEPaTypod, PEKOMECHIOBAHHOW MNpPOTPaMMON TUCIUILINHBI,
JIOMYCTHJI TIOTPEIIHOCTH B OTBETC HA 95K3aMCHE M MPH BBHINOJHCHUHM JK3aMCHAIMOHHBIX 3aJIaHUil, HO oOiajgaet
HEOOXOIUMBIMU 3HAHHUSAMH JUISI UX YCTPAHEHUS 10T PYKOBOACTBOM IIPEIIOIaBaTEIs.

Bbanabl B uHTepBajie 0-27 craBarcs, ecJu 00y4Yarouuiics:

OOyyaronuiics TPOASMOHCTPUPOBAI 3HAHHE OCHOBHOTO Y4eOHO-IPOTPaMMHOTO Marepuasia B o0beMe,
HEO0OXOIUMOM IS NaimbHeHIIed yueObl W IpeacTosneil paboThl o MpodeccHy, CIpaBUIICS C BBITIOJHECHUEM 3aJaHHH,
MPEAYyCMOTPEHHBIX TPOrpaMMOil, 3HAKOM C OCHOBHOHW JUTEPATypOH, PEKOMEHIOBAaHHOM MPOrpaMMON TUCHHUIIIIUHBI,
JOIMyCTHJI TIOTPEIIHOCTH B OTBETe HAa 5K3aMEHE W TIPH BHINIOJHEHUH HK3aMEHAIIMOHHBIX 3aJaHUil, HO oOmamaer
HGOGXOILI/IMI)IMI/I SHAHUAMU UIA UX YCTPAHCHUA 110 PYKOBOJACTBOM MPEIOAaBaTCIA.

4.2.2.3. OnleHOYHbBIE CPEACTBA.

Dopmynuposku 3a0anuii

Tunoeoti sx3amMeHaAyUOHHBII OUEem

Bomnpoc Ne 1. Translate the text into Russian orally.

Research Triangle Institute is a not-for-profit contract research corporation located on a 180-acre campus in North
Carolina's Triangle Park. RTI is a free-standing corporate entity created in 1958 by joint action of the University of North
Carolina at Chapel Hill, Duke University, and North Carolina State University. RTFs organization facilitates the formation
of multidisciplinary teams to address complex research issues in many scientific, technical, and social subjects.

Bomnpoc Ne 2. Translate the text into Russian in written. Find in the text proper names to translate using
transcription. Which of them need to be commented on?

The saga of the Northwest Indians probably began millennia ago when hunting families in search of food set out
from Siberia, walked across a land bridge, the Bering Strait, to a new country that became known as Alaska. Later, many
Indian tribes lived south of the Arctic Circle and divided into two distinct language groups: the Algonquians extended
eastward to below Hudson Bay, and the Athapascans stayed in Northwest Canada. Gradually, some of each group moved
southward. The Lewis and Clark explorers of 1803 to 1806 probably were the first white men to be seen by some
descendants of those ancient Athapascan tribes. Mainly they lived on the north side of the Columbia River; on the south
side of the river tribes of the Salishan language family located. Salishan Indians derived their name from the Salish, another
name for the Flathead tribes of Montana. Among other tribes of this group are Chelan, Okanogan, Wasco, Kwakiutle,
Aleut, etc.
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nepeBoy (aHruicKui A3bIK) : yueoHoe nmocodue / O. B. Cunouc. - 5-e u3z., nepepad. u goi. - Mockaa :
@OJIMHTA, 2023. - 330 c. - ISBN 978-5-89349-953-7. - Tekcrt : anekTponHsIid. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/2083760 (mara oopamenns: 07.02.2025). — Pexxum moctyna: 1mo mofIucKe.
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ANIeKTPOHHO-OnOmoTeunast cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/163741 (nata obpamienus:
07.02.2025). — Pexwum qocTyma: is aBTOPH3. TOJIb30BaTEEH.
3. Mouceesa, U. 1O. Ilpaktuka yctHOrO niepeBoaa : yueonoe nocodue / . FO. MouceeBa. — OpenOypr : OI'Y,
2016. — 98 c. — ISBN 978-5-7410-1449-3. — TekcT : 3neKTpoHHBIH // JIaHb : 311eKTpOHHO-OMOIHOTeUHAS
cucrema. — URL: https://e.lanbook.com/book/98170 (nata obpamenus: 07.02.2025). — Pexxum gocTymna: mis
aBTOPH3. TIOJIb30BATEIICH.



Tpunoosrcenue 3
K paboueli npocpamme OUCYUNIUHbL (MOOYis)
51.B.01.04 Ilpakxmuka nepegooa (anenutickuil A3viK)

ITepeyens HH(POPMANMOHHBIX TEXHOJIOT Ui, HCIOJIb3yeMBbIX JUISl 0CBOCHUS AHCIHUILIUHBI
(MopayJis), BKJII0Yasi lepeYeHb POrpaMMHOIo0 obecrneyeHusi 1 MHGOPMALMOHHBIX CIIPABOYHbBIX
cucrem

Hanpasnenne moarorosku: 45.03.02 - JInHrBHCTHKA

Ipo¢wnes noarorosku: [lepeBo u nepeBoioBecHe (AHIITUACKINA A3bIK, HEMEITKUH S3bIK)

KBannguxanus BbllTycKHUKa: OakaaaBp

dopma o0ydeHHs: OUHOE

SI3bIk 00yUCHUS: PYCCKUI

I'ox Havana oOyueHus mo oOpa3oBaTenbHOH nporpamme: 2025

Microsoft Office Professional plus 2010
Kaspersky Endpoint Security mas Windows

VYuebHo-MeToMYecKasi JIMTeparypa Uil AaHHOH IUCLUILIMHBI UMEETCS B HAJIMYMU B DJIEKTPOHHO-OMONIMOTEYHOMH
cucreme "ZNANIUM.COM", moctynm k KoTOpo# mpeaoctaBieH odOyuarommmcsa. DbC "ZNANIUM.COM" comepxwur
MIPOM3BEACHUS KPYITHEHIINX POCCHHCKHUX YUIEHBIX, PyKOBOJHUTENICH rOCYyJapCTBEHHBIX OPraHOB, IPEToiaBaTeneii BeIymnx
BY30B CTpPaHbl, BBICOKOKBAIN(HIMPOBAHHBIX CIICIMAINCTOB B pa3IM4HBIX cdepax OusHeca. Donn Oubmmorexn
chOopMHpPOBaH C YYE€TOM BCEX HM3MEHEHHH 00pa3oBaTEIbHBIX CTAHIAPTOB W BKIIOYACT Y4eOHMKH, ydeOHbBIE HOCOOWS,
y4eOHO-METOANYIECKNEe KOMITIEKCh, MOHOTpaduu, aBTopedeparsl, AUCCEPTANH, YHINKIOEANH, CIIOBAPH U CIIPABOYHHKH,
3aKOHOJIATEbHO-HOPMAaTUBHBIE JIOKYMEHTBI, CHELIHalbHbIC ICPHOANYECKHUEC W3JaHWUS M H3JaHUS, BBITyCKaeMble
n3garenbcTBaMu By30B. B Hacrosmee Bpems DBC ZNANIUM.COM cooTBETCTBYET BceM TpeOOBaHUSAM (enepaabHBIX
rOCY/IapCTBEHHBIX 00pa3oBaTeIbHBIX CTaHAAPTOB BhIciIero oopazoanus (PI'OC BO) HOBOTo MOKONEHHSI.



